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Pünkösd ünnepén.
A kath. egyház születésnapja van ma!
A menyei tant, melyet az Isten Fia 

az égből hozott, miután a főidről eltávoz­
ván annak kormányzására közvetlenül 
már nem föly be, nem bízhatta a gyarló, 
örökös kételyektől hányatott emberi elme 
önkényes magyarázatára, nem az emberre, 
akit ezer szenvedély tart bilincseibe verve, 
mertha ezt tette volna, ma már nem is­
merne rá e menyei hozományra; s épen 
azért egy intézményről gondoskodott, a 
melynek feladata ez isteni depozitumot 
eredeti épségében megtartani és az embe­
riség érdekében kamatoztatni.

De ez intézményt nem alakíthatta meg 
merőben az emberi erőnek igénybe vé­
telével, hanem isteni erőnek kellett az 
emberihez járulnia; E keltőből: emberi 
erő — a tizenkét kishitű, tanulatlan és 
gyáva apostol — és isteni erőből — a 
mai napon az apostolokra szállott Szent­
lélek — alakult meg ez intézmény, a csa- 
latkozhatatlan kath. egyház.

S ez a mai napon eljött Szentlélek 
azonnal megkezdte átalakító munkáját 
az apostolokon, folytatta az óvi’ágon, tart 
áldásos munkája XIX század óla s csak 

' a világ végével lesz befejezve, mert a 
csalatkozhatlan kath. egyház minden szá­
zadok — az egész emberiség boldogitására 
van szervezve.

Azok a kishitű apostolok, a kik any- 
nyiszor oda akarják hagyni isteni tanító­
jukat, a kik kétkedéssel fogadják feltá­
madása hírét, ez isteni erő rájuk áradása 
után bátran lépnek a zsidó főtanács elé

és oda vágják a képmutató földi istenek 
arczába a merész szót: »Lehetetlen ne­
künk arról nem szólani, amiket láttunk 
és hallottunk ! . . . «

Azok a tanulatlan apostolok, a kik kettő 
kivételével mind halász és vámos zsánerű 
emberek, most a Szentlélek rájuk ára­
dása után elkezdenek egyszerre soha nem 
tanult nyelveken beszélni.

Azok a gyáva apostolok, a kik nehány 
héttel azelőtt a kínszenvedés óráiban fé­
lénken megfutottak, most bátran mennek 
szét a szélrózsa minden irányába, hirde­
tik, hogy a Megfeszített a világ Megváltója 
és meghalnak mindnyájan egynek kivé­
telével e beli hitükért.

íme az isteni erő mint alakította át 
az apostolok elméjét, szívét és akaratát!

De átalakította az óvilág képét is.
Ezt az átalakító hatást, a csalatkoz­

hatlan kath. egyháznak az emberiségre 
XIX század óta szakadatlanul gyakorolt , 
hatásával egyetemben egy hírlapi czikk 
keretében tárgyalni alkalomszerűtlen és 
lehetetlen volna. Nem is ezt czélozzuk 
mi. E helyett utalunk egyszerűen az em­
beriség elfogulatlanul megirt művelődés 
történetének olvasá^áTas ebből mindössze 
csak nehány lapotakarunk ezúttal ki­
szakítani.

A pogányvilág gonoszsága főleg három 
aljas jelenségben nyilvánult: az ember­
áldozatokban. az emberi méltóság leala- 
csonyitásában — nőprostiluczió és rab­
szolgaság —, 
tönkben.

Mikor a kér. vallás fellépett, itt 
tállá mindhármat. A világ urai: a büsz-

— nőprostituczió és rab- 
és az általános erkölcsi­

la-

ke Róma és Athén éppen úgy mint a 
többi népek: karthagóiak, phönicziaíak 
egyiptomiak, perzsák, mind de mind 
ember áldozatokkal éltek, úgy hogy Ra­
nier abbé szerint »nincs hely e bolygón, 
a mely nem volna ily gyalázatos módon 
kiontott embervérrel megfestve.«

A nő nem volt egyenjogú élettársa 
férjének, hanem egy alsóbb fokú lény, 
asszonyállat, a kivel úgy bántak, mint­
ha nem is erkölcsi lény, de érzéketlen 
dolog, pénzért vásárolható portéka lett 
volna.

A rabszolgák sorsa meg még iszo­
nyúbb volt. Ha fiatal volt a rabszolga, 
meghizlalták és halastavaikba hányták 
halaiknak eledelül; ha öreg volt, kitették 
a Tiberis valamelyik szigetére, 
az éhtifusz áldozata legyen.

Ezekhez járult az általános 
feslettség. Memphis, Hieropolis 
templomaiban és Daphne vénusligeteiben 
a testiségbüne vallási aktusnak minősítve 
űzetett. Igen a szemérmetlenség, erkölcsi 
rothadás oly nagy volt, hogy erénynek 
minősítették a legocsmányabb bűnt, és 
bűnnek az erényt.

S mit telt a Szentlélek által vezérelt 
csalatkozhatlan kath. egyház e bálványok 
láttára? Összezúzta azokat, s romjaikon 
felépít ette a kér. társadalmat.

Eltörölte a véres emberáldozatokat, 
úgy hogy azok ma a legsötétebb Afrika 
belsejében is csak elvétve fordulnak elő. 
Felszabadította a rabszolgákat, egyenran­
gúvá tevén őket uraikkal, mivel ők is 
Istennek éppen olyan képmásai. Visz- 
szaadla a nőnemnek eredeti méltóságát. A
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A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Az öreg' Ámor.
Irta: Fehér Dezső.

Némely tekintetben azzal dicsekedhetett az 
öreg Parobek Fábián, a mivel a japáni mikádó, 
mert valamiképen az öl világrészben csak 
egyetlen ur nevezheti magát mikádónak, azon- 
képen csak egyetlen ember viselhette ezen a 
kerek glóbuson joggal az »öreg Ámor« díszes 
titulust és ez Parobek Fábián, a ki az én sze­
retett szülővárosomban, Görömbölyön székel és 
majd az emberi kor legvégső halárán valószí­
nűleg ott is fogja aludni az igazak álmát az 
Avas alatti zöldkerti temetőben.

Ifjú éveiben Parobek Fábián nagy sikerrel 
művelte a táncz- és illemtanári díszes mester­
séget, de 30 évi polkázás és keringőzés után 
egy ostoba rheuma úgy megmerevítette a job­
bik lábát, hogy azt azontúl úgy húzta maga 
után, mint valami kolonczot. így azulan kény­
telen volt becsukni a láncziskolát, a hol a gö­
römbölyi faragatlan generácziól. oly hosszú időn 
ál jutányos áron szoktatta a müveit társalgás, 
ettikelt- és parkett-tudományok szabványaira. A 
táncziskolából magtár lett és Parobek Fábián 
nyugalomba vonult.

De aki egyszer megszokta a munkát, az 
nem hamar szokja meg a semmittevést. Parobek 
Fábián úgy hasznosítói la 30 éves praxisának 
gazdag tapasztalatait, hogy olyan sajátságos 

mesterséget választott ki magának, a melyre 
nem kellett iparigazolványt váltania és amely 
nél nem kellett félnie konkurrensektől. 0 lett 
Görömbölyön az »öreg Ámor*.

Úgy méltóztassék megérteni e fura titulust, 
hogy az öreg Parobek eleven szerelmi tanács­
adója lett a görömbölyi mindkét nembeli fiatal­
ságnak. Szerelmes szivii llomeók, a kik lázasan 
dobogó szivekkel nem tudták elkezdeni a dol­
got. piruló bakfischok, korosabb madonnák és 
férjére vadászó időseb!) dámák voltak az. ő 
kliensei, és a szívügyekben szakértő vén Pa­
robek egyforma nyájassággal szolgálta ki pon­
tosan és jutányosán az ujjongó diákszerelmese­
ket épen úgy, mint a repedezett szivii melan- 
chó I i ku s borbély le gén y ek et.*

Az öreg Ámor —- mint a görömbölyi Maz- 
zantinit a közönség elnevezte — ily módon 
még nagyobb népszerűségre tett szert, mint 
lánezmester korában. Valóságos csodaszerei vol­
tak a szerelmesek gyógyítására és : 
javarészt beváltak a gyakorlati életűi 
kerengtek szakértelemről és a hogy 
először feldobogott, a ho 
elpirult, szemérmesen, az 
Parobekhez a szükséges útbaigazításért a to­
vábbiakra nézve.

Felhúzta a pápaszemét és vizsga szemek­
kel nézte a kliensét.

_  24 éves fiatal barátom? Volt már szc-

i. Legendák 
az ifjú szív 

y a leányka először 
mind futott az öreg

kasszirkisasszonyba.

Lttpuiilí inai szähiji o’filuS.

— Az nem számit. És mióta tart ez a 
mostani szerelem?

—- Két hét óta.
— 'fűd az »imádott
— Nem is sejti.
— Helyes. Az »imádott* utczára nyíló 

szobában alszik?

érzelméről?

— Szőke vagy barna? 
Aranyszőke.

— Hány éves az »imádott?« 
Tizenhat.

— .lárt az »imádott* felsőleány iskolába ?

Az. apja milyen természetű ember?
_  Hideg és zárkózott, de könnyen haragra 

lobbanó. Vasfejű ember, kivel ilyen dolgokról 
nehéz lenne okosan beszélni.

— Az. apjának mi a gyöngéje, mi a kedv­
telése ?

Szeret kártyázni, de csak készpénzre!
_  Az anyja milyen természetű?

-Hiú és kaczér. A leányt szereti gyer­
meknek tekinteni, hogy ő magát fiatalabbnak 
nézzék.

— És igy tovább . . .
Az öreg Ámor pontosan jegyezte fel klien­

sének vallomásait, azután mély gondolatokba 
elmerülve komolyan járt fel s le szobájában 
Végre hosszas töprengés után nagy páthoszszal 
mondta ki a szentencziát:

— Az eset komoly — fiatal barátom — 
de azért némi kitartással és türelemmel meg-
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hatalom, nyers erő és érdek helyébe a 
társadalom összetartó kapocsául odaállí­
totta a felebaráti szeretetet és humanizmust. 
S igy az óvilág romjain megteremtette a 
keresztény czivilizácziót.

Jöttek azután a népvándorlás barbár 
csordái: gőthok, hunok, vandalok, longo- 
bardok stb. vészes felhőként borulva 
Európa egére. Ilatszáz év kivántatott 
ahhoz, hogy e »vándorló vadak« nomád 
életükkel felhagyva családokká, váro­
sokká, nemzetekké váljanak. Es ki haj­
totta végre ezt a nagy missiót'? A szent­
lélek állal vezérelt csalatkozhatlan kath. 
egyház! Oda állott e népek mellé, s mig 
egyik kezével védte a czivilizáczió gyenge 
virágait, addig a másikkal elősegítette 
állami konszolidácziójukat. Krisztus sze­
líd igája alá terelte őkel. Azután mikor 
már megnyerte a kér. vallásnak, kivet­
keztette őket barbár erkölcseikből, megis­
mertette velük megélhetésük és gazda­
godásuk feltételeit: a földművelést, ipart j 
és kereskedelmet, s oda juttatta őket, 
hogy e használhallannak, sőt veszedel­
mesnek vélt népanyagból Kontinensünkön 
évszázadokon ál vezérszerepet vivő nem­
zetek nőttek ki magokat.

S azóta is a. világ ezen a keresz­
ténység alkotta erkölcsi téren mozgóit, 
mert kétezer év óta ezeknél jobb, életre 
valóbb, áldásosabb erkölcsi elveket, tör­
vényeket még nem találtak fel.

A szentlélek által vezérelt csalatkoz 
hatatlan kath. egyház volt XIX. száza­
don ál a »világiló szövőinek,« melynek 
fényénél mai stádiumukba jutottak a tu­
dományok, az összes szépmüvészetek 1 
— költészet, festészet, zenészei., szobrá­
szai. — létrejöttek a jelenkor óriási vív­
mányai: vasul, telephon, telegrap, pho­
nograph stb. s megszületett az a nagy­
fokú közművelődés, a melyről apáink 
még csak nem is álmodlak.

Az ő kezét viselték magukon összes 
intézményeink; az ő szelleme hatotta át 
egyéni, családi, társadalmi, politikai és 
államéletünket, szóval egész exisztenczián- 
kat, létünket.

Nem is jutott eszébe senkinek egész 
a legújabb korig a kath. egyház ez ál­
dásos befolyását gyengíteni, kisebbíteni, 
vagy pláne a számításból teljesen ki­
hagyni. Zaklatott korunké a kísérletezés 
dicsősége e kipróbált, százados erkölcsi 
elveket üres theóriák és törvényekkel 
pótolni akarni.

Pedig a kath. egyház még nem fe­
jezte be hivatását. A kereszténységben 
még van erő, a mely visszavarázsolni 
képes a régi egyéni és közjót. A kath. 
vallás nem egy elhasznált czitrom, a 
melyei miután kifacsartunk, mint hasz­
navehetetlen tárgyat tovább dobunk. Azt 
az isteni erőt, mely az evangéliumban 
van lelőve, a Szentlélek állal vezérelt 
kath. egyház örökké igaz, örökké válto­
zatlan erkölcsi elveit sokáig nem lógja i 
mellőzhetni az emberiség. Visszafog hoz- j 
zá térni, mert a szoczializmus és anar- j 
chizmus réme ellenében nem fog alkalmas ; 
panaczeát találni, s azt a tátongó űrt, I 
mely a roppant vagyon —- capitalís - 
és a legsiralmasabb nyomor között már 
is tarthatatlan, nem lógja mással áthi­
dalhatni és feledtethetni, mint a hittel.

Es ez a mi reményünk! Ekkor fog 
bekövetkezni a magyar kath. egyház 
és társadalom revindikácziója is.

A Pünkösd hát a mi reményünk ün­
nepe. A Szentlélek Isten egyházunkkal 
marad! — — »mit léitek hát kicsiny 
hitüek'?« ... O

Á trónöröklés rendje.
A félhivatalos Ih^lapcsti Tudósító írja: 

Károly Lajos főherczeg halála alkalmából a 
politikai mende-monda megint a trónöröklés 
kérdésével foglalkozik és a legmerészebb kom- 
bináczióknak enged tért, és a legcsodálatosabb 
következtetésekhez jut, a melyek az olvasó kö­
zönség hiszékenyebb részének körében minden­
féle téves nézeteket terjeszteni nagyon is alkal­
masak. A közönség ezen és csakis ezen részé­
nek felvilágosítására szükségesnek tartjuk a 
mesék országában kalandozó lapok által nem 
igen említett arra a körülményre figyelmeztetni, 

hogy az országos törvényen alapuló trónörök­
lési rend még a legmerészebb újságírói toll 
által sem változtatható meg máról holnapra. 
Ez a közel hét negyedszázados törvény az 
azóta oly gyakran ismétlődött trónöröklési 
esetekben szorosan megtartatott, és hogy mi 
ok sem forog fenn, miért ne legyen a jövőben 
is úgy; miért is az illetékes körökben egy pil­
lanatig sem gondoltak arra, hogy a Pragmatika 
Szankczióban megállapított trónöröklési renddel 
szemben a várományosok egy újabb beosztását 
kíséreljék meg, ami a törvényhozói tényezők 
nélkül úgysem volna keresztülvihető.

Nyugdíjazások a közös hadseregnél.
A közös hadsereg és a honvédség maga­

sabb állású törzstisztjei és tábornokai nyug­
díjazásának évenkinti fokozatos emelkedése, 
már évek óta magára vonta az általános 
figyelmet.

A honvédségnél ismétlődő nyugdíjazások 
tárgyában a képviselőházban már többször 
intéztek interpellácziót a honvédelmi minisz­
terhez. Az ily interpcllácziókra Fejérváry báró 
azzal felelt, hogy a magyar honvédség még 
fiatal, alig 26 éves intézmény, és igy csak ter­
mészetes az, hogy még 15 évig vagy tovább 
az évenkint végbemenő nyugdíjazások száma 
növekedni fog.

A honvédelmi miniszternek ebben a te­
kintetben igaza volt. De a közös hadseregre — 
mely már több mint kél százada fennáll 
nem alkalmazható ez a kijelentés, pedig a had­
seregnél a nyugállományba vonuló magasabb 
rangú törzstisztek és tábornokok száma évről 
évre rohamosan növekedik.

Az utolsó statisztikai kimutatásokból ki­
tűnik,. hogy a közös hadseregnél az utóbbi 
időben ismét oly nagyszámú nyugdíjazások 
történtek, melyek aránytalanul terhelik az ál­
lam kiadásait.

Az elmúlt évben 2 táborszernagy és lo­
vassági tábornok, 3 czimzetes táborszernagy, 
16 altábornagy, 4 czimzetes altábornagy, 21 
vezérőrnagy, 8 czimzetes vezérőrnagy, 44 
ezredes és 11 czimzetes ezredes vonult a nyug­
állományba.

A nyugállományban lévő tisztek közül a 
múlt évben elhalt: 1 táborszernagy, 7 altábor-

oldható. Ón először is éjjeli zenét ad a kis­
asszonynak és tekintettel arra, hogy ő szőke, 
minél gyakrabban huzatja azt a nótát: »Minek 
a barna én nékem, mikor én a szőkét szere­
tem!« Az éjjeli zene tartama alatt ön lehetőleg 
hangosan sóhajt, sőt egyszer mintha elszólná 
magát hangosan kiált fel: »Húzzad more, sírja 
el a hegedűd a szivem bánatát!« Ez azért szük­
séges, mert minden fáradtság és költség kárba 
vész, ha a kisasszony a leghatározottabban meg 
nem tudja, hogy a szerenádot ön és nem egy 
huszárönkéntes adta. Ez az első lépés.

Ön másnap elmegy abba a kávéházba, hova 
a papa jár és lehetőleg akkor, a midőn a »Nem­
zet« esti lapját olvassa s ajánlkozik partnernek. 
Játszanak és ön természetesen vészit. Mennél 
többet vészit, annál dühösebb. Ez igy megy pár 
napig és akkor kijelenti, hogy kávéházban többé 
nem kártyázik, mert kávéházban üldözi a bal­
szerencse. Erre a papa okvetlen meghívja önt 
fekete kávéra haza. Ön természetesen elfogadja 
a meghívást. Mikor a szokásos bemutatásra 
kerül a sor, ön jól megszorítja az imádott ke­
zét és titokzatosan sóhajt; mikor a »mamát« 
bemutatják, annak még jobban megszorítja a 
kezét és még titokzatosabban sóhajt. Fekete 
kávézás alatt úgy tesz, mintha unatkoznék és 
alig várná már a harminczkét levelű bibliát. 
Eljön a kártyázás ideje is és mikor a papa 
nagyon elmerül egy-egy pariméba: ön epe- 
kedő tekinteteket vet, hol a leányra, hol a 
mamára. Azután sokat vészit és sokat sóhajt. 
Ez a második lépés.

Később verseket ir »hozzá« a Görömbölyi 
Kürtbe. A szerkesztő igen humánus ember és 
az ilyen szerelmes versek sorját négy krajezárba 
számítja. Ez azért szükséges, mert az ön 
imádottja vallomása szerint felső leányiskolát 
végzett és a leányoknak ez a típusa többnyire 
ábrándozó és rajong a versekért, akármilyen 
füzfahajtások is. A vers megjelenése után két 
díszpéldány nyal a zsebében lehetőleg akkor 
tesz vizitet, mikor bizonyosan tudja, hogy a 
papa véletlenül nincs otthon. Az egyik példányt 
azután átnyújtja a leánynak és fájdalmasan só­
hajt, a másik példányt átnyújtja a mamának 
és még fájdalmasabban sóhajt. Erre önt ok­
vetlenül meghívják legközelebb ebédre. Erre 
ön két névjegyre ezt az egyforma szöveget 
írja: «Imádlak! Meghalok érted!« és ebéd alatt 
ügyesen egy ilyen névjegyet a leány, egyet a 
mama kezébe csúsztat az asztalterítő alatt. Ez 
a harmadik lépés . . .

— Nos és tovább?
— Tovább egyelőre nincs. Ön fiatal bará­

tom lefizeti nekem most egyelőre ezen tanácsért 
az 5 frtnyi taksát, azután referálván az eddig 
ajánlott módszer eredményéről, újabb öt forin­
tokért újabb útbaigazít ásókkal szolgálok. Előre 
fiatal ember, bátran! Volt szerencsém.

*

Ilyen egy-egy kihallgatás az öreg Ámor­
nál. a kinél természetesen vannak készenlétben 
erősebb és hatásosabb eszközök is idült sze­
relmesek számára. Olt tartogatja a ravaszabb­
nál ravaszabban kieszelt szöktetési terveket is 

a kétségbeesett és öngyilkosságot emlegető vad 
szerelmesek számára, ott tartogatja a párbajt 
és inzultusokat azok számára, akik egy vesze­
delmes riválistól akarnak szabadulni és végül 
a különböző »kompromittálási módokat« olyan 
esetekre, midőn a szülők hajthatatlanok.

Nagyszerű a melhodusa a bakfisch klien­
seivel szemben; ezeket némi kímélettel és ta­
pintattal faggatja:

— Hát mondja csak kis baba, hol történt 
az eset?

— A bálban.
— Persze jogász?
— Harmadéves.
— Tud ő valamit a boldogságáról ?
— Ha volna szeme tudná, de észre sem 

akar venni és mindig mással tánczol.
— Minden jó lesz kis baba, csak hallgasson 

rám. A legközelebbi bálon elejti a legyezőjét 
véletlenül, mikor ő mellette sétál. Ö udvariasan 
fölveszi és egy bók kíséretében átnyújtja. Ön 
fülig elpirul és a legközelebbi hölgyválasztásnál 
hebegve tűz a frakkjára egy cotilliont. Táncz 
közben ő sokat fog beszélni, ön pedig sokat 
fog elpirulni. Ha azután a karját nyújtja önnek 
sétára, a mi valószínű, ön a buffelbe kívánko­
zik és ott egy alkalmas pillanatban úgy ájul 
el, hogy ő izmos karjaival felfoghassa alá- 
hanyatló testét. Ez az első lépés.

Es igy tovább . . .
Méllóztatnak ezen pár szemelvényből látni, 

hogy Parobek Fábián a görömbölyi öreg Ámor 
nem afféle kontár, hanem igazi szaktudós a
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lalkozik és h a n g s u 1 y o z z.a, hogy ez agitá- 
czió mindeddig csak az Ugronék és a Kossut h- 
frakezió közt kitört elkeseredett sajtóbeli har- 
ezot eredményezte. Magának a választási re­
formnak a kérdése komoly politikai körök előtt 
nem jelentkezik aktuálisnak. Az Ugronék moz­
galma — mondja az idézett bécsi félhivatalos

1 laptudósitó, nevezetes hipokrizissel —csak azért 
érdemel figyelmet, mert oly politikusoktól in­
dult ki, akik a speczilikus magyar álláspontot 
bizonyára semmi tekintetben sem adják föl, az 
általános választójog érdekében való föllépé­
sükkel, tehát megczáfolják azt az elterjedt elő-

I Ítéletet, mintha az általános választó jog ural- 
! ma alatt a nemzetiségek mérhetetlen politikai 

A 113 nyugalomba előnyt érnének el. Teljesen alaptalan az a föl­
fogás, hogy a jelenlegi választási rendszernek a 
nemzetiségek ellen irányuló tendencziája volna 
és az Ugrón által vezetett mozgalom bizonyítja, i 
hogy a magyarság semmiképpen sincs ráutalva ! 
a mostani választási rendszerre, i.  .
állásának egyik föltételére.

na”v. & czimzetes altábornagy, 5 vezérőrnagy, 
5 czimzetes vezérőrnagy, 23 ezredes és 11 
czimzetes ezredes.

A nyugdíjasok száma ez évben tehát egy 
czimzetes altábornagygyal apadt, de 1 tábor- 
szernagygyal, 3 czimzetes táborszernagygyal, 9 
altábornagygyal, Iß vezérőrnagygyal, 3 czimze­
tes vezérőrnagygyal és 21 ezredessel több mint 
az elmúlt évben.

Ezekhez járulnak még a hadi tengerészei­
nél végbement nyudijazások.

Ha a nyugdijakat az allábornagynál átlag 
4000 forintra 

terhelték meg 
évben ismét,

6000 forintra, a vezérőrnagynál 
számítjuk is, 219.000 forinttal 
jobban az államkiadásokat ez 
mint az előző évben, j 

küldött tábornok és törzstiszt közül pedig 
hány egészséges szolgált volna még örömmel 
tovább.

Szenzácziós hirt közöl ma a félhivatalos | 
»Budapesti Tudósitó« jelentvén a követke- | 
zöket:

»Az osztrák és a magyar miniszterek a 
kiegyezési tárgyalásokat hivatalos alakban 
alkalmasint csak őszszel a kvóta kérdés el­
döntése után folytatják.«

Szenzácziós ez a hir azért, mert most fél­
hivatalosan azt ismerik be — a mi igaz és amit mi 
hónapok óta folyton irtunk a hivatalos szépit- 
getésekkel és reménykeltésekkel szemben tud­
niillik, hogy a kiegyezési tárgyalások egyálta­
lán nem haladnak előre. A fentebbi kommü­
niké nemcsak igazolja jelentéseinket, hanem 
arra is enged következtetni, hogy oly differen- 
cziák merültek fel, melyeket a két kormány 
vagy nem tud, vagy nem akar ősznél hamarább 
kiegyenlíteni. De szenzácziós a fentebbi félhiva­
talos értesítés azért is, mert kiderül, hogy ez a 
parlament már nem lesz hivatva a kiegyezési javas­
latokat tárgyalni. Ehhez képest a képviselő­
háznak őszszel való feloszlatása tehát most mái 
több mint valószínű.

Az általános választói jog.
A »Pol. Korr.« egy budapesti jelentése ma 

Ugróimat és társainak az általános választói 
jog érdekében megindított agitácziójával fog­

szerelmi ügyekben. Van is olyan renoméja, hogy 
még a szomszéd községből is járnak be hozzá 
a szerelmes ifjak és leányzók minden heti­
vásárkor.

Bolond ember lett volna Parobek Fábián 
ha ennyi tudomány mellett megmaradt volna 
a lőcs lábával tánezmesternek.

♦

Világért se tessék hinni, hogy éppen Paro­
bek Gismonda (alias Giza) kisasszony képezett 
volna dicséretes kivételt azon görömbölyi höl­
gyek közül, akik időközönkint nagyon rászo­
rultak az eleven szerelmi tanácsadóra. Bizony 
szívesen megfizette volna ő is az öreg Amoi 
salláriumát, ha útbaigazította volna, hogy mit- 
tevő legyen a bolondos szivével, a melyik egy 
idő óta gyorsabb taktusban dobogott, valahány­
szor az ablaka alatt kóborgotl ifj. Bárkány 
Peti, idősebb Bárkány Ézsau görömbölyi regale- 
bérlő szép reményekre jogosító egyetlen fia.

De hát az öreg Parobek az orvosok metho- 
dusát követte, a kik megrendelik a különböző 
orvosságot betegeiknek, de ők maguk nem él­
nék vele. Volt annyi esze Gismonda kisasszony­
nak, hogy nem fordult az édes apjához taná­
csért. inkább sokat sirt titokban és a Parobek 
urnái is nagyobb hatalmat, az Isteni hívta segít­
ségül szörnyű nagy bajában, a mint ez mar jo 
nevelésű leányokhoz illik.

És az Isten megmutatta, hogy mit tud, 
mert hosszú szerelmi kesergés után ifjabb ]>ár- 
kány Petinek a pálinkafogyasztás ellenőrzésére

A delegácziók és a hadügy.
Krieghammer hadügyminiszternek betegsége 

alkalmat szolgáltatott arra, hogy lemondását 
| kihireszteljék azok, a kik úgy látszik szívesen 
| átvennék hagyatékát. Azonban a hadügyminisz- 

tér felgyógyult s meg is jelent a millenniumi 
kiállítás megnyitásán, a mi eléggé mutatja, hogy 
szándékában sincsen elhagynia a hadügyminisz- 
teri széket.

Ez pedig véleményünk szerint az egész 
monarkiában a legnagyobb megnyugvást kelti 
fel, mert a hadügyminiszter eddigi működése is 
bizonyítja, hogy olyan elveknek hódol, a me­
lyek csak hozzájárulnak ahhoz, hogy a kiegye­
zés viszonya folytán gyakran felmerülő ellenté­
tek elsimuljanak. Ez ellentétek keletkezésére 
pedig nagyon sok alkalmat nyújt a közös ügyek 
közül a hadügy, mert ebben látjuk leginkább 
azon hátrányokat, a melyekben a kiegyezés foly­
tán részesülünk.

E kérdés pedig mindannyiszor lép előtérbe,
a mikor az oly költséges hadügyi tárcza bud- 
getjére kerül a sor.

Néhány hét múlva megkezdik a delegácziók 
tárgyalásaikat és igy természetesen ismétlődni 

berendezett agyába valahonnan csodaképen egy 
furfangos ötlet lopódzott. Beállított vele az öreg 
Parobekhez, ki nagyon elámult a jövetelén, 
annyira, hogy diakszoval üdvözölte.

— Et tu mi üli Peti! Hm, hm! Felfordult 
a világ, mert a te csaladodból még eddig egyet­
len egy kliensem sem akadt. Botrányosan rideg, 
józan emberek azok, a kik soha sem szerelme­
sek, de azért valamennyien megházasodnak. 
Persze, persze, a regálebérlet- es a szerelem 
nem éppen valami rokon fogalmak. De hát ve­
led hogy esett meg?

— Azt a jó isten tudná, csakhogy benne 
vagyok nvakig a szerelem vermében. Hozzon ki 
belőle Ámor bátyám, nem leszek hálátlan érte.

Az öreg Ámor feszengeni és jelentőségtel­
jesen köhécselni kezdett a hála emlegetéséle, 
a minek az lett a köveikezménye, hogy Peti 
jónak látta a bugyellárisához nyúlni.

_  Nehéz az eset, nagyon nehéz Amor 
bátyám.

__  Hogyan az »imádott« nem szeret ?
__  Biz az szeret, de attól tartok, hogy az 

apja, aki egy agyafúrt vén róka, nem egyezik 
bele, hogy elvegyem a leányát. Hát erre mond­
jon kádencziát Ámor bátyám, hogy hogyan jár­
junk túl a vén róka eszén, meg hogy mivel 
kapaczitáljam az én öregeimet, a kiknek szintén 
kifogásuk lenne a házasság ellen, mivelhogy 
nem épen gazdag partidé ...

Az öreg Ámor pontosan feljegyezvén klien­
sének vallomásait, mély gondolatokba merülve,

fognak azon jogos követelések, a melyeket Ma­
gyarország a hadügy tekintetében méltán meg­
követelhet. Követelményeink pedig egy részt 
oda irányulnak, hogy az úgy is túlterhelt népet 
újabb költségekkel meg ne terheljék és azt hisz- 
szük. hogy ebben a tekintetben egyetértenek 
velünk az osztrákok is, specialis követeléseink 
pedig odairányulnak, hogy a hadügyben is a 
magyar állam függetlensége, önálló nemzeti lé­
tünk és törekvéseink érvényesüljenek.

Az első szempontot véve figyelembe el­
mondhatjuk, hogy Krieghammer miniszter arány­
lag kedvező budgettel lép fel, nem mintha talán 
adófizetőink terhei kevesbednének, hanem a 
militarismus idejében mindig előnynek kell 
tekintenünk, ha újabb beruházások vagy lénye­
ges változtatások a hadsereg szervezetében nem 
fordulnak elő, mert ezek rendszerint óriási 
költségekkel járnak. Vannak ugyan egyes uj 

í tételek, de ezek olyanok, amelyeket már az el- 
mint hatalmi ; mull években engedélyezlek.

I Azon tervet, hogy a tiszteknek fizetéseit 
emelik, szintén elejtették, éppigy nem veitek 
fel nagyobb összeget a költségvetésbe azon 
czim alatt, hogy a legénység ellátásán javít­
sanak.

Végül örömmel konstatálhatjuk, hogy azon 
hír is, a mely szerint a hadsereget újonnan 
felfegyverezik, nem bizonyult be valónak. Ezek 
után tehát valószínű, hogy a delegácziók ülései 
nyugodtan és gyorsan fognak lefolyni.

De nem fogják ellenzéki képviselőink el­
mulasztani az alkalmat, hogy az említett köve­
telményeinknek kifejezést ne adjanak.

Régen hangoztatjuk már, hogy fel kell ál­
lítani a magyar katonai akadémiát, de ennek 
megvalósulásához eddig még kevés reményünk 
van, mert látjuk, hogy a hadügyminiszter az 
Erdélyben újonnan felállítandó katonai nevelő 
intézett létesítését több százezer forint fizeté­
séhez kötötte, holott a katonai nevelő intéz­
zetek feláliitásánál teljesen figyelmen kívül 
hagyták Magyarország jogos érdekeit.

Másik égető kérdése hadügyi szervezetünknek 
katonai becsületbiróságok intézményének re-
formálása.

Maga a magyar honvédügyi miniszter úgy 
nyilatkozott a magyar képviselőházban, hogy a 
katonai becsületbiróságok határozata sok eset­

szokott komolysággal méregette végig a szobá­
ját, mig rájött az ügy hübnerére.

— Hát fiam Peti, ilyen súlyos körülmények 
között bizony jó szívvel nem ajánlhatok neked 
mást, mint hogy szöktesd meg a leányt. Radi­
kális eszköz, de az ilyen esetekben mindig beüt, 
Ajánlom e czélra Miskolczot, oda szöktesd, de 
valahogy szálodába ne menj vele, mert ott 
nyomotokba akadnak a szöktetésről táviratilag 
értesített rendőrök, hanem van a katholikus 
főgymnásium mellett egy szép ház. Oda vigyed, 
ott. biztonságban lesztek, mert arra a helyre 
nem dugják az orrukat a miskolezi Mihaszna 
Andrások. *

Odakünn majd meg pukkadt neveltében 
Bárkány Peti és a szép Gismonda is elkacza- 
rászott rajta, hogy az öreg Amor most az egy­
szer milyen pórul járt szerelmi ügyekben való 
nagy tudományává!. Segített megszöktetni a 
saját édes leányát.

— No hál vége az öreg Amor jó hírnevé­
nek. hogy igy túljárt az eszén egy szesz- és 
borfogyasztási ellenőr?

Ifjabb Bárkány Peti szóról-szóra követte 
az öreg Ámor tanácsát, a melylyel potom öt fo­
rintokért látta el. Gismondát megszöktette egy 
szép éjjelen annak rendje és módja szerint 
Miskplczra.

Én bizony nem untatok senkit a szö­
kés részleteinek megírásával, kiszinezésével, 
hiszen méltóztalnak már jól tudni a füzetes
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ben nem érinti az illető privát becsületét. E 
furcsa felfogás eléggé jellemzi ez intézménynek

intézeti és biztos állampapírokat lehetett vásá­
rolni. engedélyt eszközölt ki, hogy átmenetkép-

százalékot vészit ezen részvények vételára és 
értékesithetésének különbözető közül.

félszegségét.
Régi követelésünk az is, hogy a magyar

pen másféle részvénypapirokat is vehessenek 
• kis mértékben.«

elem kifejezésre jusson a hadügyi szervezetben, 
de ennél sokkal szomorúbb tény, hogy a had­
sereg felsőbb köreiben aránytalanul kevés szám- I 
mai vannak a magyar tisztek. Pedig az osztrá­
kok most a kvóta kivetésénél annyira hangoz­
tatták a paritást, a mely azonban különösen a ■ 
hadügyben alig érvényesül.

E követeléseinknek érvényt pedig csak a 
delegáczió tagjainak erélyes fellépése szerezhet; 
sajnos azonban, hogy e nagy jelentőségű kérdés i 
a párt- és egyéb ki. sinyes érdekek folytán hát­
térbe szorul s a mostam kormányrendszer mel­
lett nincs is reményünk, hogy óhajaink betel­
jesedjenek. I

Az uj engedély oltalma alatt az egyházke­
rület egész vagyonát, mintegy harmadfél millió 
forintot Kolozsvárról Budapestre vitték és ott 
megkezdette vele a püspök a börzejátékot.

Hol nyert, hol vésziéit. Mennyit nyert és 
mennyit vesztett? egyedül ő tudja. Az üzlete­
ket senki ellen nem őrizhette, mert azokat sa­
ját neve alatt kötötte. Mikor e szerény sorok 
világot látnak. 450 ezer forint bevallott összeg 
fekszik az egyházi vagyonból budapesti banká­
roknál és különböző részvénytársaságoknál. Hogy 
ezenkívül mennyi a hited és adósság, némi fo­
galmat nyújthat a következő legújabb eset.

Néhány héttel ezelőtt a Fonciére nevű biz-

Pííspök és bankár.
A Magyarország« mai számából vesszük 

a következő czikket:
Szász Domokos, az erdélyi ev. ref. egyház 

püspöke, mindjárt püspöksége kezdetén, 12 év­
vel ezelőtt, eladta az összes egyházaknak a köz­
pontban őrzött úrbéri papírjait valami másfél 
millió forinton és v*tt vele papirjáradékot. Nyert 
6—7 ezer évi több jövedelmet. A nyereséget 
azonban nem adta oda a tulajdonos szegény 
egyházaknak, hanem lefoglalta központi közigaz­
gatási czélokra.

A valódi — egyelőre titokban tartott —

i tositó intézet közgyűlést tartott és ott a püs- 
. pököt igazgató-ági taggá választotta.

Ezt a helyet ezelőtt Földeák nevű bankár ' 
I töltötte be, ki 2000 »Fonciére« részvény tu- j 
I lajdonosa volt, de szerencsétlen üzérkedései 
| folytán, megbukott. Helyébe kellett tehát egy 
j olyan ember, ki Földeák részvényeinek tetemes 
i részét megvásárolja, ennek jutalmául igazgató- 
j sági taggá választassák és ezen helyivel együtt i 

járó 3—4 ezer forint évi külön jutalékot zsebre 
tegye.

A püspök ur erre is vállalkozott és két­
ségkívül a kikötött jutalmat is zsebre fogja 
rakni. *

Nem megy belé különösen akkor, ha tár­
sai a »Haas és Deutsch« ezég, melylyel szeni- 

•' ben az állam minden hivatalos összeköttetést 
megszakított — melynek irányával a pénzpiac?, 
és a szolid íináncz-körök nem rokonszen­
veznek.

tekintve az atalanos értékcsökkenést, 
mely 1 év óta a pénzpiaczon uralkodik, ki áll­
hat jót azon eshetőségekért, melyek ezen uj 
üzletből származhatnak és ki fogja fedezni a 
veszteségeket, mely — hacsak ezer darabot 
vett is át a Földeák-féle kétezer részvényből 
— ma már 50 ezer forintra tehető.

Az egyház pedig tudni akarja: kinek va­
gyonából, miféle engedélylyel történik mindez ? ?

Az illető férfiú most már melyikei viseli a 
kél hivatal közül? Mert a keltő összeférhettem 
Mikor híveinek a »Fonciére Haas és Deutsch- 
féle vállalatot« fogja ajánlani: mint püspök 
teszi-e majd ezt, vagy mint a Fonciére ügy­
nöke ?

Jézus a pénzkufárokat ostorral verte ki a 
templom tornáczából.

TÁJÉKOZTATÓ.
M áj u s

Junius

czél az volt, hogy ezzel a pénzművelettel a le-' 
kötött (vinkulált) értékek felszabaduljanak, a 
tulajdonosok nevei a papírokról töröltessenek.

Elmélkedjünk egy kissé ezen dolog fölött, 
pénzügyi, egyházi és társadalmi szempon­
tokból.

Ezentúl a szelvények értékei nem a tulaj­
donosok nevére utaltatlak ki, hanem egyetlen 
nyugtára felvette a központ és az osztogatta ki.

Most már a névtelenné vált tőkével sza-

A »Fonciére« részvények nagy részének tu­
lajdonosa és igy ezen intézet ügyeire elhatá­
rozó befolyást gyakorol az ismeretes »Haas és 
Deutsch« ezég. A részvények mesterségesen

Julius

26. A nagyváradi községi iskolaszék d. 
ii. ő órakor ülést tart.

27. A jogakadémiai ifjúság majálisa a 
Szent László fürdőben.

31. Az ezredéves évforduló ünneplése a 
nagyváradi jogakadémián.

1. Az orvosegylet szakülése a Püspök­
fürdőben.

1. A vármegyei közigazgatási bizottságá­
nak ülése d. u. 3 órakor.

8. Koronázási évforduló.
8. A koronázási évforduló és törvényha­

tósági bandériumok felvonulása.
19. A nagyvárad-belényes-vaskóhi vasút 

részvénytársaság közgyűlése d. u. Bóra­
kor a vármegyeház kistermében.

1. Aradi mérnökök és építészek útja 
Nagyváradra.

hadon lehetett üzérkedni. Első lépés volt, hogy 
a püspök 1 millió forint, olcsó kölcsönt vett fel 
az osztrák-magyar banktól és zálogképpen oda 
adta az egyházak papirjáradékjail. Ez, allen 
azonban a tulajdonosok oly hangosan protes- I 
táltak, hogy vissza kellett csinálni egy fél év 
múlva.

A püspök nem riadt vissza az első aka­
dálytól. Eddigelé a közpénzekkel csak földhitel-

fentartott árkelettel a 
gyeztettnek, de csak 7 
nek utánuk és valódi 
el akarja őket adni, a 
téknek fele sincs.

börzén 130 forinttal je- 
frt évi osztalékot fizet- 
pénzértékük, ha valaki 
börzén jegyzett áruér-

Senki okos ember, mellékczélok nélkül, nem 
megy bele ilyen ötöd-hatod rangú, sokféle eshe­
tőségnek kitett kétes vállalatba, melynél nyer­
het ugyan öt százalék kamatot, de, ötven

regényekből, hogy hogyan megy végbe az 
ilyesmi.

Elég abból annyi, hogy szerencsésen meg­
érkeztek Miskolczra. a hol hűségesen követve 
az utasítást, nem szállottak hotelbe, nehogy 
rájok találjan a szemfüles rendőrség. Mentek 
és keresték a katholikus gymnázium mellett 
balra azt a szép nagy házat, a hol bizton­
ságban lehelnek, mint az öreg Parobek pró- 
fécziázta.

Az bizony szép nagy ház volt, annyira 
szép, hogy még torony is volt rajta, a torony­
ban meg harang, a melyik szelíd lágy bon- 
gással fogadta őket. Ismerték a harangnak azt 
a szavát, mert a görömbölyi gyerekek verset 
is tudnak rá. Úgy hangzik az hogy:

Lépkedj be, lépkedj be, 
Szép leány, szép legény! 
Vár a pap menyasszony, 
Vár a pap vőlegény!

Gismonda meg Peti összenéztek és rázták 
a fejüket mindaketlen furcsán.

— Hát bizony az öreg Ámor becsapott 
— kezdte a szót Peti. — Ebbe a házba csak 
nem szállhatunk, hiszen ez templom.

Erre a szóra egy vigyorgó arez tűnt fel a 
kőfeszület mögül. Beleszól a diskurzusba, a 
nélkül, hogy kérdezték volna:

-- De bizony beszállhaltok. Gsak szánjatok 
be tubiczáim! Odabenn vár a pap reálok, a ki

egyedül képes kikorrigálni a ballépéseket. No 
csak előre, ne késsetek soká!

A szökevény szerelmes pár majd kővé 
meredt ijedtében. Az öreg Parobek volt az 
szóról-szóra, a ki beleszólt a vitába. Egész ün­
nepélyes külsőben jelent meg előttük, kiporaá- 
dézott frizurával és kivasalt fekete gérokban.

Látván pedig a íiatalok ijedtségét, vigasz­
talni, bátorítani kezdte őket.

— Ne féljetek no, mert nálam vannak a 
szükséges Írások. Két születési bizonyítvány, 
két keresztlevél, meg egy hadmentességi adó­
könyvecske. Nem lesz itt semmi baj, összead 
benneteket a pap minden teketória nélkül mi­
hamarább.

*
A többit el tetszik gondolni. Bizony meg­

esküdtek ott néhány hét múlva a szerelmesek, 
j akár hiszik, akár nem.

Esküvő után aztán mentegetődzésre fogta 
| a dolgot az öreg Parobek:

— Beláthatod édes fiam, hogy nemcsak 
a leányom, de az üzleti jó hírnevem is vesze­
delemben forgott. Az öregeid majd beleegyeznek, 
aztán minden jó lesz. De látod fiam Peti, leg­
alább nyíltan beszéltél volna velem, mert azt 
csak gondolhattad volna, hogy az öreg Ámor 
eszén nem lehet túljárni.

ks a mióta megesett ez az esküvő, jobban 
virágzik az öreg Amor üzlete Görömbölyön, 
mint valaha.

ÚJDONSÁGOK.
* Pünkösd. A kikelet, az újjászületés ünnepe, 

madárdalos, verőfényes szép pünkösd ... A tizen­
két szegény, tudatlan apostol újjászületését, a kat­
holikus szent anyaszentegyház megalakulását ünnepli 
ezen a napon az egyház. Azok a kik elhagyták, 
megtagadták mesterüket, a Szentlélektől olyan erőt 
nyertek pünkösd napján, hogy szembeszállták min­
den vészszel, a halállal is; azok a kik anyanyel­
vükön nehézkesen beszéltek azelőtt, pünkösd után 
több nyelven hirdették ékesszólással a názá- 
rethi Jézus tanítását. Pünkösd napján minden 
templomunkban nagy fénynyel tartják meg az is­
teni tiszteleteket. A lat. szertarlásu székesegyházban 
dr. Schlaue h Lörincz bibornok püspök ponti- 
íikál a szent misén s ő tartja a szent beszédet is. 
Istentisztelet alatt a kar énekli: Brosig. Ebke sa- 
cerdos. Zeller. »Miksa solemnis.« Schubiger. Veni 
Sancte. Zang. »Landete Domini.« A gör. kath. 
székesegyházban Pável Mihály püspök, a gör. kel. 
templomban pedig Goldis János püspöki helynök 
misézik. A többi templomokban a szokott időbe és 
módon tartják az istenitiszteleteket.

* A vármegye nyári közgyűlése. Bihar- 
vármegye nyári közgyűlését junius hó 17-én 
délelőtt tartja meg. A közgyűlésnek pár százra 
menő elintézni valói közt kiválóbb fontosságú 
lesz Sopron város átirata, melyben a képvise­
lőházhoz a klotür behozatala iránt küldött fel­
iratuk pártolását kérik. Az átirat már a már- 
cziusi közgyűlésre is ki volt tűzve, de mivel az 
állandó választmány nem készítette kellőlegelő 
az ügyel, levették akkor a napirendről. Előre­
láthatólag az ős Biharmegye sem fogja a né­
met sógorok kedvéért a szájkosarat pártolni.

* Választók névjegyzéke. Nagyvárad vá­
ros 1897. évi választóinak névjegyzékét most 
állítják össze a városházán. Várae-ujváros és a 
Külváros választóinak jegyzékét már összcálli-
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tolta a bizottság dr. Sipos Árpád elnöklete 
alatt. A két városrészben összesen 754 válasz­
tót Írtak össze, l’gy látszik ezen városrészek 
választói évről-évre kevesbednek. Az 1896. évi 
liszta is esést mutat 1895-tel szemben, s a 
most összeállított, bár még nem végleges név­
jegyzék ismét 46-t al kevesebb az ez évi 800 
választóval szemben. Az ünnepek után kerül a 
kerül a sor v.-olaszira s a katonavárosi város-

a hitközséget, a kinek a hatóság az engedély 
nélküli kút fúrást betiltotta. A hitközség meg­
tette a lépéseket az engedély kinyerése iránt.

* Az. iparos ifjak ünnepélye. A »nagyvá­
radi iparos ifjak önképző egylete« folyó hó 31-en 
dél u. 3 órakor a* egylet N.-Teleki-utczai he­
lyiségében h a z a li a s ü n n e p é 1 y t rendez, 
mely alkalommal alkalmi fölolvasás és 
latok fognak tartatni s melyre az é. 
iparos ifjúság és közönségei ez utón is 
hívják és szívesen látják. —. .

panaszkodni

a
városliget

osz-
jun.
Ili.

jun.
VI.

jun.

* Az iskolaszék ülése. A nagyváradi köz­
ségi iskolaszék május 26-án kedden délután 5 
órakor ülést tart a városháza tanácstermében. 
Tárgy az ujonai? szervezett iskolaszéki jegyző­
kisegítő tanítói állás betöltése.

* Szabadban. A verőfényes szép nap kicsal­
ja a város lüllasztó, poros levegőjéből a szabadba 
az embereket. Könnyen hozzá juthatunk a friss 
levegőhöz mindnyájan, nincs okunk
hogy a szobában kell ülnünk. Közel kél regénye: 
kitűnő levegőjű fürdő, a városban 
Karger pompás nyári mulató helye, 
Sclilaueh-lér, Rédey-kert, csak úgy tolong holnap 
bizonyosan mindenütt a közönség. Minden rendű 
és rangú nép megtalálja bőven a szórakozást, a 
szép pünkösd napját mindenki szabadban jó leve­
gőn töl the :i.

* Vizsgálatok az állami föreáliskolában. 
A nagyváradi állami főreáliskolában az érett­
ségi és évzáró vizsgálatokat a következőképpen 
tartják meg. Az érettségi vizsgálatok szóbeli ré­
szét folyó évi jun. 12. és 13. tartják meg. — 
Az évzáró vizsgálatok sorrendje pedig a követ­
kező: Junius 15. Vizsgálat a vallástanból vala­
mennyi osztályban. Más tárgyból. I. A. 
tályban: jun. 19, 23, 25. I. B. osztályban 
17. 19, 24. II. osztályban jun. 18, 22, 25. 
osztályban jun. 17, 20, 24. IV. osztályban
17. 19, 23. V. osztályban jun. 18, 22, 24. 
osztályban jun. 17, 22, 24. VII. osztályban
18, 23, 25. — A magánvizsgálatok Írásbeli ré­
szét junus 15., a szóbelit pedig 16. ejtik meg. 
A tanévet ünnepélyesen jun. 28. zárják be. A 
szülőket és tanügybarátokat úgy az osztály vizsgá­
latokra, mint az évzáró ünnepélyre szívesen 
látja az igazgatóság.

* Kioszk a Körözs-parton. Rimanóczy 
Kálmán építész engedélyt kért a várostól, hogy 
a fürdővel szemben a Körözs-parti korzón 
kiószkot állíthasson fel. A közlekedési szakbi­
zottság megtartotta a helyszíni szemlét, a mely 
alkalommal Busch Dávid nem javasolja az 
építési engedély megadását, miután az akadá­
lyozná a szabad közlekedést, elzárná a vizme- 
ritőt, ott jön ki a főcsatorna kellemetlen illa­
tával stb. A bizottság az esetben megadható- 
nak véleményezi az építési engedélyt, ha a fő­
mérnök kifogásait elhárítja Rimanóczy, s évi 
50 frt bért fizet a helyért.

* Cznkrász-sátorok. Weinberger Izidor, 
mint már említettük engedélyért folyamodott a 
városhoz, hogy a Sport-téren, a Korzón, a 
Schlauoh-téren és a Városligetben hűsítőket, 
édességeket elárusító sátrakat állíthasson fel. 
A szépészeti és közlekedési szakbizottság csu­
pán a Schlauch-léren és Korzón felállítandó 
árusátrakra nézve véleményezi az engedély 
megadását. A bizottságban kifejezésre jutott az 
az óhaj is, hogy kívánatos volna egyes helye­
ken pl. a Boné-kuti sétányon ásványvíz csar­
nokok felállítása.

* Rituális fürdő. A nagyváradi orth. izr. 
hitközség a Pecze melletti telkén rituális für­
dőt óhajt létesíteni s e czélból artézi kút fu- 
rását kezdte meg. Anélkül, hogy az ehhez szük­
séges engedélyt megkérte és megnyerte volna, 
már mintegy 100 méter mélységig haladtak a fú­
rással s kaplak is valamennyi langyos vizet, 
mikor a rendőrség neszét vette a dolognak. 
Mint halljuk, a másik baj az, hogy elszerzod- 
lették R i in a n ó c z y Kálmán kútfúróját, aki­
nek a Körözsparton tovább kellene furat ni a 
már megkezdett artézi kutat. A felhívás da­
czára a furómester a munka folytatását meg­
tagadta. Mivel az izr. hitközség beleesik a Ri­
manóczy védterületébe, Rimanóczy feljelentette

; szava- 
érdeklődő 
is meg-

A teljes programúi 
most legközelebb fogjuk közölni.

* Jutalomdij a megyei írnokoknak. A 
vármegyei írnokok részére a közelebb tartott 
rendkívüli megyegyülés tudvalevőleg fejenkint 
25 frtot szavazott meg az ezredéves kiállítás 
meglátogathalása czéljából. Ez összeg ugyan 
elég kevés a kiállítás megtekintésére, de még 
is nagy örömet okozott a megyei Írnokok közt. 
Különösen azért, mert 
talta soká az összegre 
nap már ki is fizették a pünkösdi 
jól bevált jutalmat.

* Tűz a Hidegser-ulczában. 
ben tizenkét órakor tűz keletkezett 
utczában, a melynek egy ház a mellékhelyisé­
gekkel esett áldozatul. A tűz egy a ház köze­
iében álló szalma boglyából indult ki. K r o n 
Ignáczné, B á r s o n y Róza és V e r e s Ká­
roly kőműves voltak az elsők, a kik látták, a 
mint a lángok a szalmaboglyából átcsaptak 
a házra. Erre csakhamar értesítették a tűzoltó­
ságot a közkorházból. A meggyuladt ház ép­
pen a közkorházzal szemben állt, ami azon 
hírre adott okot, hogy a közhorház ég. A tűz­
oltóság csakhamar megjelent a helyszínén M e- 
zei Mihály tűzoltó főparancsnokkal az élükön. 
A rendőrség is megjelent nagy szambán. Ott 

szes rendőrbiztosok. A nép ekkor már 
tömegekben vonult végig a fő utczán 
hely e felé. A Hidegser utcza 33. 
zsindely es kis ház égett le a

kövér hízói is. Az elégett házban Balogh 
hentes lakott. A tűzoltóság megjelenése 
azonban csakhamar lokalizálták a tüzet és 
tűzoltók derekas munkájának köszönhető, hogy 
a közvetlen szomszédságában levő házat meg 
leheteti menteni. Nagy veszélyben forgott Pop­
per J. háza is, mert pincze helyiségében nagyobb 
mennyiségű petroleum volt elhelyezve s igy 
ha a tűz tovább terjed, könnyen nagy robba­
nás történhetett volna. A tüzet egy és fél órára 
teljesen elfojtották. A kár kétszáz forint, az 
elégett helyiségek biztosítva voltak.

♦ A kikosarazott szerb király. Belgrád­
iból Írják lapunknak: Általános feltűnést kelt 
itt egy a moszkvai koronázással összefüggésben 
álló esemény. A király ugyanis tudvalevőleg 
rövid idő előtt felkérte Risztics János dr volt 
kormányzót, hogy a moszkvai koronázáson képvi­
selje Szerbiát. Ezt az alkalmat a király tulajdonkép­
pen arra használta fel, hogy a neki minden ol­
dalról tanácsolt ki engesztelődést Szerbia ezen ki­
váló államférfiujával, keresztülvigye. Ámde Risztics 
a neki felajánlott képviseletet határozottan visz- 
szautasitotta s a mint a volt kormányzó kör­
nyezetéből hírlik, ezt azért tette, mert ő az 1892. 
áprilisi kormánycsiny óta. nem érzi magát hi­
vatva a szerb királyi házat a külföldön képvi­
selni. Ezen visszautasítás folytán volt kénytelen 
a király a moszkvai ünnepségeken Franasso- 
vics tábornok hadügyminisztert a képvisel»!tel 
megbízni, kit Pélerváron nem is igen ismernek. 
A képviselet szüksége egyáltalán azért forgott 
fenn mert Pélervárrol egész nyíltsággal tudat­
ták. hogy a királynak jelenléte a koronázó ün­
nepségeken teljesen felesleges.

* Megszökött pék-kiliordó. Terber Mórné 
pék-üzlettulajdonos kiküldte Lammencsik Sán- 

’ dór segédjét a piaczra egy kosár süteménynyel.
A legénv hűségesen eljárt a gazdasszonya 
megbízásában annyiban, hogy iparkodott eladni 
a reá bízoll árukat, s el is adta az utolsóig. 
A megbízás másik részét azonban, hogy hozza 
azután haza a pénzt, vagy a gazdasszony feledte el, 
va"y a kihordó nem hallotta jól, elég az hozza, 
hogy nem ment haza, se az nap, se más nap,

a megye nem várakoz- 
az illetőket, hanem teg- 

ajándéknak

Tegnap dél-

voltak II i m 1 e r Karoly főkapitány es az ősz- 
' óriási 

a tűz 
számú 
mellék 

helyiségekkel. A lángok marlalékja lelt egy . .. .. . z_i------- n„i—i. pá| 
után 

a

hanem megugrott a pénzzel. A hűiden kihor­
dót Terber Mórné fidjelentette a rendőrségnél 
és most mindenütt keresik.

* Tömeges áttérés. A millennium megün­
neplése a Lippa közelében levő Peterd község­
ben vallási viszályokra adott okot. A viszály­
kodások a görögkeleti pap hazafiatlan magavi­
seleté miatt támadlak és már annyira kiéle­
sedtek, hogy a lakosság egy része elhagyja val­
lását. A község lakosainak egy része görög­
keleti vallási! s ezek — mint lippai tudósítónk 
írja — élükön a jegyzővel és tanítóval a mil­
lennium alkalmából istentiszteletet akartak tar­
tani a templomban. El is mentek a görög-keleti 
paphoz, aki azonban kérésüket kereken meg­
tagadta. Ezen a nép annyira felháborodott, hogy 
a jegyző és a tanító kezdeményezésére elhatá­
rozták. hogy mindnyájan áttérnek a görög-ka- 
tholikus hitre. Elhatározásukat már be is jelen­
tették és a pünkösdi ünnepen már a görög- 
kalholikus templomban fognak ünnepet tartani. 
Nagyváradról egy fiatal pap ma utazott át 
Peterdre, hogy az uj hívőkkel legyen.

* A vízvezeték megnyitása alkalmából az 
összes (43) közkutat bádog ivóedényekkel sze­
relték fel, hogy a járókelők és a falusiak szük­
ség esetén élvezhessék a vízvezeték vizét. Alig 
egy év alatt azonban itt-ott van az ivó-edé­
nyekből. Gonosz kezek összerongálták, lelopták, 
legtöbb helyen lánczostól, 21 kútról a bádogo­
kat. Ezek nélkül pedig nem felelnek meg tel­
jesen czéljoknak, miért is a főmérnök előter­
jesztést tett a tanácshoz a hiányzó edények he­
lyett újak beszerzésére.

* XIII. Leó vágás». Midőn XIII. Leó Brűsz- 
szelben pápai nunczius volt, Bellecombe márki egy 
Ízben rossz tréfát engedett meg magának vele szem­
ben és megmulatott neki egy burnótszelencét, melyre 
egy hírhedt brüsszeli orfeum-énekesnő volt festve. A 
nunczius figyelmesen megnézte a képet s azután a 
következő szavakkal adta vissza a szelenczét a 
márkinak :

___Nagyon szép hölgy, márki ur, bizonyára 
kedves felesége ?

A márki elpirult és néhány pillanat múlva el­
tűnt a társaságból.

* Tüzek a kaszárnyában. A Ferencz Jó­
zsef lovassági laktanyában egymásután több 
tüzeset fordult elő s ez alkalommal tapasztal­
ták először tűzoltóink a vízvezeték nagy elő­
nyét tűzvész alkalmával. A város mint a lak­
tanya tulajdonosa gondoskodik kellő felszerelés­
ről, hogy a kaszárnya területén elegendő véd-

; eszköz legyen készletben, amelylyel a tűzoltó­
ság megérkezéséig a nagyobb veszedelem elejét 
vehessék. Próbát tettek, hogy a beszerzett töm­
lőkkel képesek-e az összes épületeket megvé­
deni. Kitűnt, hogy a kerítés mellett levő istál­
lókhoz rövid a csőhálózat. Ez okból megfelelő 
hosszúságú tömlőket szereztek még be.

♦ Egy nagyváradi iparos a király előtt. 
Király Ö Felsége' legutóbb, mikor megtekintette a 
kiállítást, hosszabban időzött a XV-ik (sokszoro­
sító) csoport pavilonjában. Ez alkalommal jelen 
volt a kiállított tárgyai előtt Nagyváradról Schmiedt 
Gyula jeles könyvkötő is, kit Ö Felsége kalauzo­
lja Gotlermayer Nándor fővárosi könyvgyáros be­
mutatott a királynak. Ö Felsége nagy érdeklődéssel 
szemlélte a Schmiedtáltal kiállított remek diszrnü- 
veket. Gotlermayer bemutatta Schmiedlet:

_  Schmiedt Gyula Nagyváradról.
_ Nagyváradról ? kérdő a király.
__ Parancsára. Felség! válaszolt Schmiedt.
Majd a tárgyak föló hajolva s az egyik tárgyra 

mulatva kérdé () Felsége:
— Mi ez a középső.
— Egy irómappa, Felség!
_  Miből van? Szabadkézi munka?

Tisztán bőrből Felséges Uram! szabadkézi 
mozaik.

.— És a többiek ?
_  \7 Osztrák-Magyar monarchia és Schlauch 

bibornok ur egyházi beszédei bőrbe kötve, Felség!
— Igen szépek! Nagyon szép munka, 

mondó Ö Felsége s katonás köszönés után a többi 
tárgyakhoz távozott.

A király távozása után a jelenet szemtanúi 
gratulállak Schmiedt Gyulának.
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e* A polgári iskola bútorzata Az uj dí­
szes épületbe szeptemberben, az uj tanév kez­
detén költözik be a községi polgári iskola. 
Nézet eltérés volt az uj épület berendezésére 
nézve a világítást illetőleg. Nem akarták a gázt 
bevezetni az épületbe, azonban mivel az ipa- 
rostanoncz iskola is ez épületben nyer elhelye­
zést, s ez iskolának van legtöbb szüksége az 
esti világításra, a városi tanács megbízta a gaz­
dasági tanácsost és a főmérnököt, hogy költ­
ségvetést készítsenek s intézkedjenek a gáz be­
vezetéséről. A berendezés költsége 3356 frt 
98 krba kerül.

* Helyreigazítás. Téves informáczió foly­
tán jutott lapunkba a folyó hó 16-án a kerté­
szeti kiállításról megjelent hir. most midőn a 
földmivelésügyi m. kir. minisztérium kiállítási 
irodájából a 2620 számú értesítés és a piry 
határozata kezünkben van, a következő hely­
reigazítást tesszük: A nagyváradi kertészkiálli- 
tók közül w/y/u/rt/ -leltnek Ferencz niülcertész 
kapta a millenniumi nagyérmel. A várad-ve- 
lenczei műkertészeti telepre vonatkozott, meg­
jegyzésünk tévedésen alapult, amennyiben a te­
lep nem kapott semmit, csupán annak főker­
tésze, Farkas Józsefet jutalmazta a bírálóbizott­
ság közreműködési éremmel.

* Halálozások. László József folyó hó 
23-ikán, életének 45-ik, házasságának 16-ik 
évében hosszas szenvedés és a halotti szentsé­
gek ájtatos felvétele után elhunyt. Temetése 
ma délután 4 órakor lesz Nagypereczes-utcza 
749-ik számú háztól. — Szilágyi József 
folyó hó 22-ikén. élte 37-ik évében, házassá­
gának 9-ik évében, rövid szenvedés után el­
hunyt. Temetése ma délután 4 órakor lesz 
Nagy-Körözs-utcza 704—ik számú házból.

* Fürdő kedvezmények iparosok részére. 
Czeglédy Sándor, a Püspök-fürdő bérlője 
több rendbeli kedvezményt ajánlott fel szegé­
nyebb sorsú iparosok részére. Az ipartestület 
elnöksége felkéri az iparlestület tagjait, hogy 
az esetben, ha a fürdőkedvezményeket igénybe 
venni óhajtják, az iparlestület irodájában je­
lentkezzenek.

* Kellemes szórakozó hely. A meleg 
idő beálltával, a ki csak leheti menekül a forró 
aszfaltos, koczkaköves városból egy kis árnyas, 
üde helyre, hol friss levegőben elszórakozhat. 
Nagyvárad azonban nagyon szegény a kellemes 
üde szórakoztató helyiségekben. Mondhatni egyet­
len nyári mulatóhelye Nagyváradnak Kárger 
Sándor pompás nyári vendéglője a Kálvária 
hegy alatt. Üde hegyi levegő, előkelő jó társa­
ságot vonz naponta a szép helyre, hol czigány 
zene mellett kellemesen el lehet szórakozni.

* Egy czentrumpárti lap Budapestről. 
A Kölner Tageblatt Budapesten időző munka­
társa, Gustav Delpy tollából nagyon érdekes 
tárczát közölt május 20-iki számában a ma­
gyar fővárosról és az ezredéves kiállításról. A 
tárcza írója Prágán és Bécsen át érkezeit hozzánk. 
Bécsben éppen tanúja volt az árjadiákok mil­
lenniumi tüntetésének, a császárvárosban külön­
ben is oly dolgokat hallott, amelyek előre is 
elidegenitelték a magyar fővárostól. Ezt a tár­
cza elején részletesen leírja. De hogy mily kel­
lemesen csalódott, ezt ime saját szavaival 
mondjuk el:

De annál kellemesebb volt a csalódásom. 
Három napja, hogy Budapesten vagyok és 
mindaz, amit a városban és a kiállításban 
láttam, csodálattal és bámulattal tölt el. Azt 
hittem, hogy Magyarországon ázsiai vadembert 
találok, aki egy kis nyugati kultúrával kente 
be magát és helyette ősforrásból eredő nemes 
hajtásra akadtam, amelynek messzeágazó lombjai 
alatt oly jól esik megpihennünk. Keleti bübáj 
van a levegőben és Budapest mégis Európának 
legmodernebb városa. Mert amit ma Budapest­
nek neveznek, az a budai vár kivételével mind­
össze csak huszonöt éves. Budapestnek hatszáz­
ezer lakosa van, de a magyar ember olyan 
mozgékony és oly élet pezseg mindenütt, hogy 
lakosainak számát ekár kétszeresnek is véljük. 
Még a berlini Friedrich-trassaén sem oly ve­
szedelmes a kocsiforgalom, mint az Andrássy- 
uton. A budai vár sajátos ellentétben áll a 
modern várossal. Itt minden romokra és mú­
landóságra emlékeztet. De aki a Gellérthegy 
tetejere fárad, annak lábai elé olyan paradi­

csom tárul, amelynek megalkotásában az Isten­
nek és az embernek egyaránt része van. Isten 
megteremtette ezt az országot és az emberek 
ezt a városi!

* Köszönetnyilvánítás. A főreáliskola 
»Arany János« önképzőköre f. hó 6-án tartott 
estélyén felülfizettek: Főtiszt. Nálafalussy Kor­
nél. Schlauch Josefin úrnő 10—10 koronát, 
Szőke Gyula 6, Dr. Molnár Imre 4, Nemeskor 
Andor 2, Madaras Elek. dr. Demek Győző és 
Ifj. Tóth Ferencz 1—1 koronát. Fogadják a 
nemesszivü adakozók e helyen is kifejezett leg­
bensőbb köszönetünket. — A rendezőség.

* A püspök fürdőben. Nagyban előkészül­
tek, tekintettel az ünnepek alatt kiránduló kö­
zönségre. Este villanynyal fényesen kivilágítják, 
délután pedig egy közkedveltségü czigányzene- 
kar fog játszani.

* Az amerikai sajtóról. A New-Yorkban 
megjelenő Evening-Post hosszabb czikket közöl 
az amerikai s főleg a new-yorki sajtóról, pa­
naszkodva annak nehéz helyzetéről, a mit. az 
óriási konkurrenczia idéz elő. Egy lap alapí­
tása és fentartása a mai viszonyok közt oly 
nagy költséggel jár. hogy egy millión aluli tőke 
nélkül hozzá sem lehet ahhoz fogni. A konkur­
renczia daczára egyes nagyobb lapok kivételé­
vel az amerikai sajtó a tartalmat illetőleg igen 
gyenge lábon áll. Egyedül az eílerner értékű 
hírek közlésében fejtenek ki a lapok bámulatos 
tevékenységet, de tudományos avagy irodalmi 
czikkeik, kritikáik igen gyarlók. A legnagyobb 
része az újságoknak képeket is közöl, de ezek 
oly primitív kivitelűek, hogy ezeknél az euró­
pai boulevardlapok is különb képeket közöl­
nek. Humoros czikkeik nem annyira szelleme­
sek. mint trágárak s az utczai elárusítók szel­
lemi nívójához mértek. Több Ízben megkísérel­
ték már az amerikai illetékes körök, hogy a 
sajtót magasabb polczra helyezzék, de ennek 
első sorban az az akadálya, hogy az amerikai 
müveit családok ismerve az odavaló hírlapírók 
keserű kenyérkeresetét, óvakodnak gyermekei­
det erre a pályára adni.

A f o g.
— Szomorú történet. —

Mr. Potts rettenetes fogfájásban szenvedett, s 
mikor már tovább nem állhatta, egészen halálra 
szántan elment Mr. Slugghoz, a kiváló fogorvoshoz, 
hogy az a beteg fogat kihúzza.

A fogorvos, a kinek oly nagy praxisa volt, 
hogy képtelen volt minden fogat személyesen ki­
húzni, épen egy elmés foghuzógépet talált fel, — 
amely gép automalice működött.

A geniális gépel gőzmotor hajtotta s állott egy 
igen complikált emeltyű szerkezetből. — Ez a szer­
kezet egy fogót felemelt, kinyitott, előretolt, bezárt 
s ugyanezen pillanatban visszahúzta és magasan fel­
rántotta s végre egy rugó által ismét előbbi he­
lyére vitte.

Ezen bámulatos müvet akarta Mr. Slugg leg­
közelebb jelentkező paliensén kipróbálni s szeren­
csétlenségére ezen legközelebbi paliens nem volt 
senki más, mint Mr. Polts. Semmit sem sejtve ült 
le Mr. Potts egy székre s nyitotta ki száját a fog­
orvos kívánságára, a ki tőle távol állott; ebben a 
pillanatban elkezdett a szobában valami barátságta­
lan izé dolgozni, valami hosszú száraz kar nyomult 
elő, aztán fújt, pöfékelt, prüszkölt s egyszer csak 
— rrapsz 1 Mr Pott» meg volt ragadva a fogainál 
fogva, az a kar a székből kiemelte, a plafondhoz 
vágta, a levegőben megforgatta, kétszer-háromszor a 
falho« vágta, jobbra és balra, hogy a cionljai ro­
poglak, azután a földre dobta, hogy elvesztette hal­
lását és látását, végre ismét a levegőbe repült úgy, 
hogy a fejével a Mr. Slugg kedves papájának olaj­
képét szakította keresztül, a lábaival pediga nagy tük­
röt törte be, aztán még egyszer a levegőbe szállott a 
nagy lusterre, azt lerántotta és legvégül megpihent 
a fogorvos müszerasztalkáján levő hegyes kis mű­
szerek közt.

Hl maradi fekve Mr. Potts, akit aztán össze­
csomagollak és gondosan hazaszállítottak, — otthon 
három óra múlva felébredt aléllságából, összetört 
tagokkal ostoba fejjel és rettenetes fogfájással, — 
mert az a pokolgép kihúzta ugyan kél »agy három 
ép fogát, de a rósz naég mindig benn volt.

Kél-három nap múlva elhatározta Mr. Polls,

hogy fogától, amely már tűrhetetlen fájdalmakat 
okozott, megszabadul, és pedig olyan formán hogy 
azt maga huzza ki. Hallotta ugyanis, hogy erre e<«v 
igen gyors, kényelmes és fájdalomnélküli" melhodus 
van. — És pedig — az ember körülköti a rósz 
fogat egy erős spárgával, a spárga másik végére egy 
golyót erősít, és ezt a golyót egy fegyverbe 
helyezi el, aztán — bumm a golyóval a fogat is 
kilövi, — ez a história olyan praktikusnak látszott 
előtte, hogy ezt kivinni rögtön elhatározta.

Elővette tehát a fonalat, megerősítette a fogon 
és a golyón, elhelyezte a golyót a fegyverben, az 
ablakhoz lépett, és — nem, a lövés nem sült el 
—- Mr. Potts épen azon gondolkozott elsüsse e 
vagy nem, mert a fog fájása mintegy varázsütésre 
megszűnt. Várt egy-két tiz perczig a fogfájás 
elmúlt.

»Na«, gondolta magában »oldjuk fel a fona­
lat«, egyszer csak, —■ bumms a fegyver elsül és 
a golyóval együtt a beteg fog is kirepül, (perczen- 
kinl 5 mrtíldnyi sebeséggel) a szájából.

Mi-. Polts kiabálva és ordítva a padlóra esik 
görcsökben vergődik olt, mig Mislros Protts bero­
han és férjét nagy nehezen annyira magához téríti, 
hogy az ablakhoz vánszorgott egy kis levegői 
szívni.

Nagy bután nézdegélt ki az ablakon és mit 
látott? —■ négy férfit akik egy férfinak a vérző tes­
tét vitték egy hordágyon.

»Mi történt ott« ? kérdé ijedten.
»Valami gazember meglőtte Mr. Dingust.«
»Mr. Dingus ?« ez érdekes, és Mr. Potts meg­

lepően gyorsan visszanyerte erejét, s hogy a rész­
leteket is megtudja, vette a kalapját és elindult a 
vizsgáló bíróhoz.

Épen vele egyszerre érkezett meg a sebesült 
is, aki miután magához jött elbeszélte, hogy egy 
fán volt és almát szedegetett, amikor egyszer csak 
egy lövés szólott, és ő ezombon találva a főidre 
esett.

Hogy honnan jött a lövés, azt nem tudja s 
arról sincs sejtelme, ki lehet a gyilkos.

Az orvos hozzáfogott a seb megvizsgálásához 
és legelőbb is talált egy erős fonalat és azon csün­
gött egy nagy ólomgolyó, — a fonalat lassacskán 
huzva erős ellcntálást tapasztalt az orvos, mig ellenben 
a sebesült ordított, mintha nyársba húznák. Az or­
vos konstatálta, hogy a sebben még egy lövedék­
nek kell lennie, és kinyilvánította, hogy ilyen eset 
az orvostudomány annaleseiben még nem fordult 
elő és hogy a tud. akadémiának okvetlenül beküld 
ezen esel felől egy értekezést.

Mindenekelőtt természetesen a lövedéket kell 
eltávolítani. E czélból narkotizálta az orvos a pati- 
enset, és egy erélyes metszéssel meglágitotta a 
sebet.

Az operálió alatt Mr. Polls iszonyú gyomorfá­
jást kapott és szeretett volna hamarosan hátra sza­
ladni, de az orvos meglepetésekén felkiált, mert a 
paliens czombjából egy — zápfogat húzott ki.

Az eset mindig érthetetlenebbé kezd lenni.
A fogat semmi esetre sem használhatták mint 

lövedéket, mert szétmorzsolódolt volna ; lesem nyel­
hette, mert hogy jött volna a ezombjába, s hogy 
került a fonalra és a golyóhoz ? másrészt a seb 
belső sebzésre vallott.

Az esel érthetetlen monda az orvos »és az 
összes tapasztalataimat kinyúlni látszik«. — A go­
lyó, a fog, a fonal mintha az égből pottyantak 
volna alá, és pedig, —............... de mi baja ön­
nek Mr. Potts ? rosszul van ? hiszen ön vérzik !

— É ... é ... é ... én vérzek ?
— Igen a szájából vér ömlik.

Oh, semmi, épen semmi, nemrégen vesz­
tettem el egy fogamat.

— Úgy! és ki húzta ki?
— Én • • • é . . . én oh ! hiszen én min­

dent bevallók, — én magam lőttem azt ki a 
számból.

--- Ki . . . lőtte?
— Igen — és most elmondott Mr. Polts 

szegről-szegrc, — mindent.
Természetesen, gyilkosság kisérlése miatt vád 

alá helyezték, és Mr. Dingus mikor alig, hogy 
felépült bajából, a dolog felől értesült, mogeskü- 
döll, hogy Mr. Potlsnak a többi fogát ő lövi ki, a 
hallgatóság pedig meg akarta az alávaló gyilkost 
lynchelni.

Ettől azonban a vizsgálóbíró megóvta. Kiürí­
tette a termet és mikor Mr. Pottssal egyedül ma­
radt, hozzá lépett és azt tnondá neki:

Maga egy rettenetes nagy barom! értette.
Hiszen én felfogom a dolgot Mr. Magian
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jajgatott, Mr. Potts, de hát nem tudtam sem 
hogy a golyó kiszabadult, sem pedig arról, 
Dingus a fán ül.

_ . Ej! Ostobaság arról nem is beszélek.

arról, 
hogy

De
ha már egyszer lő, hát lője agyon. Most aztán 
ugyanannyi bajom van és fele költségeket kapom, 
ez komiszság. Mr. Polls, ezt jegyezze meg magá­
nak a jövőre nézve.

Mr. Polts, azonban egészen el volt szontyo-
rodva és belátta hibáját. — Mr. Magián aztán 
megsajnálta és megveregette a vállát »Na na< 
inondá, ne vegye a dolgot olyan nagyon a szivére. 
Menjen haza és máskor jobban csinálja a dolgát.

Mark Twain.

S.aptiitk ejfyes számait is kSvetkvző tl?- 
kaphatók:

ftlíss i?Avid kereskedése Fíí-iiteza, 
SH»«menwirth»í<sle bazárban Fő«titcza. 
íiődíir és Síiss czégnél Kis’dd-í'ó, 
íiutaei D, papirkereskedéséhen Urt-uteza. 
l'tutker Dániel papirkcreskedésében Kis-f.iacz, . 
ítélek S&ndot vegycskereskedésébei. Sxeiii-Já- j 

jio-i.tcza,
SJezey «líitws fiiszerkereskel'sébei: KíiriV-ni<•?:•- >
Franki Mari tőzsde és hirlapeláru«itó ivereske i 

deine csarnok palota Nagypiaez.
M. kir. dohány- és szivar-áruda Zöldfa-utcza. ;
Fcyanezen helyeken előfiz< t..s“K is elfogadtatnak.

V A S U TI M E N E T R E N D.
Érvényes 1806. május 1-íőL

Vonat indul Nagyváradról.
Pftspökladány-Bud,apest 

felé gyorsvonat 843 regg., 
23’ éjjel, személyvonat 
11” d. e., 222 d. u., II’4 
és 4 éjjel.

Kolozsvár felé gyorsvonat 
715 este, 218 éjjel, vegyes­
vonat l22 d. u„ sze- | 
mélyv. 35B délután, 2011 
éjjel.

Vonat érkezik Nagyváradra. ;
Budapest-Püspökladány 

felől gyorsvonat 7°a este, 
2" éjjel, s'emély fonat 
720 reggel, 312 d. u., 14S 
éjjel.

Kolozsvár felől gyo rsvo- 
nat 23í éjjel, 8,a regg. 
személyvonat 1O44 éjjel, 
11” d. e. vegycsvonat 8 
reggel.

Csaba-Arad-Szeged felé 
személyvonat 102* d. e., 
•p’> d. u., vegyesvonat 
7” este.

Belényes-Vaskóh felé ve­
gyesvonal 4'J" reggel, l41 
d. u.

Érmihályfalva felé ve­
gyesvonat 65* r., 436 d. u.

Ösi-Kót-Gyoma felé sze­
mélyvonat 7 r., vegyes­
vonat l40 d. u.

Püspök- és Felix-für- 
döbe 839 reggel, 4'5 d. 
u., 73* este, 640* reggel 
2#5* d. u. 919* este.

* A csillaggal jelöltek csak 
közlekednek.

Arad-Szeged-Csaba felől 
vegyesvonat 830 r., sze- I 
mély vonat 932 d. e., ö3° I 
d. u.

Vaskóh-Belényes felől I 
vegyesvonat ll°s d. e., ' 
9°9 este.

Érmihályfalva felöl ve- I 
gyesvonat 820 r., 914 este, | 

Gyoma-Kót-Ösi felől ve- j 
gyesvonat 10°5 d. e, i 
személyvonat 8 este t

I 
Püspök- és Felix-fürdö- I 

böl 1010 d. e., ti2» este, 
8“ este, 8>6* reggel 3”* 
d. u., 1O54* este.
vasár- és ünnepnapokon

EGYLET.
Áz ipartestülot ülése.

Az ipartestület elöljárósága folyó hó 21-én 
Bertsey György elnöklete alatt tarlóit ülésében 
a következő ügyek nyertek elintézést.

A díszközgyűlés alkalmával az iparos ifjú­
ság önképző köre dalárdájának szives közremű­
ködésért elismerő köszönetét szavaztak.

A pénztár vizsgálat és az ápril havi pénz­
tári bevétel szerint előbbi 1178 frt 20 kr. kész­
let, utóbbi 130 frt 87 kr. maradványban lett 
megállapítva.

Bertsey György elnök dr. Altman Jakab 
ipartestületi segély pénztári orvost, főorvosnak, 
Jankovich János jegyzőt főjegyzőnek és Szpevár 
Pál írnokot jegyzőnek nevezte ki.

Több apró összegű számlákra 136 frt 38 
kr. utaltatott ki. Schüch József testületi ház 
bérlőjének 1898-ik évben lejárandó ház szerző­
dése az átalakítások és javítások elkészítteté­
sének kötelezettsége mellett 1904-ik évig, vagyis 
még 6 évre meghosszabbiitatott. A házfelügye­
lői bizottságba beválaszlattak Bertsey György 
elnöklete alatt: Andriska Károly, Gyagyovszky 
Viktor, Tarsoly Ferencz és Ujváry Vilmos elöl­
járók.

Nagyvárad városa által a millennáris or­
szágos kiállítás megtekintése és tanulmányozása

czéljából felküldendő 10 iparos költségeinek pót­
lására megszavazott 250 fiinak, valamint ez 
alkalommal az ipartestület elöljárósága által 4 
iparos részére folyósított 100 forintnak kiosz­
tása, illetve a felküldendők személyének meg­
állapítása az e ezélból külön összehívandó elöl­
járói értekezletre bízatott.

Az Ausztriával való gazdasági kiegyezés 
kérdésében Budapesten ápril hó 26-án tartott 
népgyülésen a nagyváradi ipartestület képvisel- 
lelésére felkért dr. Horváth .János és Madary 
(labor uraknak köszönet szavaztatott.

A kecskeméti, szegedi és lénkéi ipartestü­
letek zászló szentelési ünnepélyein az iparles­
tület képviseltetésére az illető ipartestületi el­
nökök kérettek fel.

Czeglédy Sándornak, mint a Szent-László 
(Püspök) fürdő bérlőjének, az iparlestület ré­
szére a nyári idényre díjmentesen felajánlott f 
szoba és ahhoz fürdő, valamint kedvezményes 
árban adandó élelmezésért elismerő köszönet 
szavaztatott. A Félix:-fürdő kezességének aján­
latát figyelembe nem vették.

Vágásy Imre testületi ügyésznek az 1893 ik 
évben a testület, ügyeiben teli, ügyvédi eljárási 
dijairól való lemondásáért elismerő köszönetét 
szavazlak. Koz na Lajos agg iparosnak időnkénti 
segély' képpen 15 irtot kiutaltak. Kesztegi Schvarcz 
Jakab urnák az iparos kör olvasó termében 
felállittatott 60 forint értékű cserép kályháért, 
Friedman Sámuel szoba-festőnek a folyosó ki­
festéséért elismerő köszönetét mondtak. A men- 
házban levő nyílt, folyosó beüvegeltelési mun­
kálatait Gödény Sándor asztalosnak adták át.

— Uj temetkezési egylet. Konyát köz­
ségben, »Ezredév! temetkezési egylet« alakult. 
Az? alapszabályokat felküldték jóváhagyás végett 
a belügyminiszterhez, azonban a miniszter az­
zal küldte vissza a vármegyéhez, hogy nagyobb 
biztosítékot nyújtó módozatokkal egészítse ki 
az alapszabályokat, nehogy az egylet működése 
majdan fenakadást szenvedjem 

IR 0 D A L 0 M.
Hölgyek és urak.

Fehér Dezső uj könyve.
Nagyon szeretnék erről az uj könyvről sok 

rosszat elmondani, —- de nem bírok. Azt hi­
szem, hogy mindenki, aki úri embernek kép­
zeli magát, úgy van vele, hogy csak azoknak 
tud valami hízelgő dolgot mondani, akik , több 
szimpathiával viseltetnek iránta, mint ő irántuk.

Ha vannak, akik nem szerelik Fehér De­
zsőt és az ő Írásait, — azok bizonyára azért 
nem szeretik, mert mer őszinte lenni. Viszont 
nekem morális kötelességem volna Fehér De­
zsővel a lapszerkesztővel örökös hadi'ábon ál- 
lani, __ de ha ezernyi hibája volna is, — mé­
gis nagyon becsülném, mert az életben s Írá­
saiban is az az ember, aki tud, akar es me- 
őszinte lenni. Éppen ezért nagyon valószínűnek 
tartom, hogy nem fogja sokra vinni azon a pár 
lyán, ahol mindenkinek annyi a sikere, ameny- 
nyit ’k ö v e t e 1 magának, — de e nélkül bi­
zony nem jut ki semmi.

Hanem ha egyszer rászánná magat, hogy 
igazán értékesíti magát és minden munkáját, 
_  akkor igen csinos tökét csinálhatna a te­
hetségéből.

Bizonyosan tudom, hogy Fehér Dezsőnek 
nem voltak u. n. irodalmi ambíciói, mikor a 
télen egy este a Magyar Király valamelyik asz­
talánál azzal lepett meg bennünket, hogy ki fog 
adni egy novellás könyvet. A legváltakozóbb 
érzelmek zűrzavarában, az ő igazan ideges tem­
peramentumával elhitette magával, hogy ő ne­
ki nincsenek irodalmi ambíciói, s olyan, sokat 
ad a saját véleményére, hogy ezt a képzelt 
dolgot csakugyan elhitte. Figyelemmel kisértem, 
hogyan készül' a könyve, — s ez a módszer 
csakugyan neki ad igazat. Nehány év óta ol­
vasom az írásait, — s meglepő, hogy nem igye­
kezett a legjobb dolgait gyűjteni össze. Ez a 
dondatlanság, ez a nemtörődömség jellemzi őt 
mint iról. — s csodálatos, hogy mint újságíró 
valósággal mintaszerűen pontos és figyelmes 
ember. . , . ,

X-í ő poézisének alaphangja kissé sarcas- 
ticus izü. Nincsen megelégedve semmivel, leg-

kevésbbé az asszonyokkal. Meglátszik rajta, 
hogy szokott szerelmes lenni, s hogy mindig 
csak a pillanat behatása alatt áll. Roppantul 
haragszik a hősnőire. — pedig nem hiszem, 
hogy azok tényleg olyan rosszak, olyan nagyon 
keveset éröek, mint a minőknek előszeretettel 
rajzolja őket.

Az egész kötetből csak két novella válik 
ki, amelyek nem pesszimiszlikus dolgok, a könyv 
első és utolsó darabja: »A Murilló-fej« és »Az 
öreg Ámor.« Mindjárt kimondhatjuk azt is, 
hogy ez a kettő a kötet legértékesebb tárczája.

' Van a kötetben nagyon gyenge dolog is: 
»A barátok,« amelyet hogy miért irt meg Fe­
hér Dezső: nem tudom felfogni. Ha a mettőr visz- 
szaadja neki, hogy olvassa el mégegyszer, 
bizonyára eldobja, s ir rá egy szerkesztői üze­
netet, hogv »a tárcza közölhet ellen.«

Fehér Dezső nagy előszeretettel fdozofál 
ebben az uj könyvében. Jól esnék ugyan vele 
polémiát kezdeni, — de nagyon köiiyü_ volna. 
S meg is bocsájtjuk az ő akaratoskodását,mert 
még a tépelődéseiben is tud, szellemes lenni. 
Es ez nagy dolog. Kár, hogy olyan nagyon sokra 
becsüli a közönségei, hogy nemcsak annyit 
mond el, amennyit anyagának művészi feldol­
gozása megkíván, hanem mindent, amit csak 
gondol vagy érez irásközben. Ha munka 
után kezébe venne egy nagy vörös plajbászt, s az 
írásaiból kihúzna mindent, amihez a közönség­
nek semmi köze, akkor könyve talán vékonyabb, 
de mindenesetre sokkal bevégzettebb és érté­
kesebb lenne. 0 nem festi az alakjait, hanem 
kifaragja, —- csak a: a kár, hogy keveset larag 
le belőlük. — s az olvasó előtt is gyakran 
eléggé kélszinüek és ravaszok maradnak. Persze 
ez az abszolút igazság, csakhogy akkor minek 
Írni? Akkor olvasás helyett menjen az ember 
az utczára, s nézzen végig három, vagy négy 
figurát. A »gyengébbek kedvéért« kell Írni, s 
annál olcsóbb "a népszerűség, minél kevesebbet 
kell gondolkoznia a tömegnek. S ez az igazság, 
mert hiszen ugyan miért fizetik s latjak el ke­
nyérrel. borral Fehér Dezsőt, ha nem azért, 
hogv gondolkozzék mások helyett?!

' Nagyon becsülöm Fehér Dezső írásait, mert 
nem sok bennük a sablón, — a közismeretes 
irói »fogás«. Ezeket nem használja, éppen azért, 
mert nagyon jól ismeri őket. Sohasem fárasztja 
magát Isten tudja miféle leírásokkal, — mert 
ez igen alkalmas ugyan arra, hogy hatást gya­
koroljon a naivabb lelkekre, — de valójában 
csak Staffage az elbeszélésben, — olyan, mint 
a kulissza a drámában. Az ócska nyűgöket le 
merte dobni magáról, — s eszel szerzett ma­
gának jogot ahhoz, hogy a munkáit értékesek­
nek tartsuk.

Talán főjellemvonása ezeknek a novellák­
nak a keresetlenség. Fehér Dezső nem akkor 
ir, amikor kell vagy akar, hanem amikor eszébe 
jut. Nem törődik senkivel és semmivel, — csak 
azt írja, amit igaznak hisz, vagy igaznak szeretne 
hinni.

A könyv stílusa is különbözik a napi ter­
mékektől. Naiv dolog noha kiemelni azt, hogy 
nyelvezete nem idegenszerü, hanem az különös 

| benne, hogy a magyarságának sokféle ize van. 
I Sokat járt-kelt az országban, meg aztán ha ol- 

vas, igazi művészi érzékkel veszi észre a nyelv 
finomabb sajátságait is. Néhol szinte felkiált az 
ember: Ni ez a Tömörkény hangja, — ni ez 
meg palócz gyerek, — juj ez meg nagyváradi 
stilus!

Nagyváradnak igen fejlett a zsurnalisztikája, 
— fejlettebb, mint Szegedet, Aradot, s a két 
német várost: Pozsonyt és Temesvárt kivéve 
bármely magyarországi városé, — de azért itt 
még sincs abszolúte semmi irodalmi élet. Ebben 
a nagy kietlenségben igazán jólesik üdvözöln 
egy ilyen derék nagyváradi terméket, mint a 
Fehér Dezső uj könyve. Azt gondolom, hogy ez 
igazán esemény a nagyváradi zsurnalisztika éle­
tében. Aki jó és szép könyvet akar olvasni: 
vegye meg mindenki, — egy forintért árulják 
a »Nagyvárad« szerkesztőségében.

Dr. Mephisto.

— Az Aquinói-Szent-Tamás-Társaság az 
1896. évi május hó 27-én, szerdán, d. u. 5 
órakor, Budapesten, a Szent-Islván-Társulat 
gyüléstermében (Királyi Pál-utcza 13. sz.) ren­
des felolvasó gyűlést tart, melyre a Társaság 
alapitó, pártoló és rendes tagjait, valamint az
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érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja. A 
felolvasó gyűlés tárgysorozata: I. Folyó ügyek 
2. Dr. Hajdú Tibor rendes tag felolvasása: Az 
örök világ lehetőségének kérdéséről.

— »Keresztény elbeszélő könyvtár« czi- 
men életrevaló kath. irodalmi vállalat indult 
meg. Czélja keresztény szellemű elbeszéléseket, 
korraj. okát és regényeket a legolcsóbb áron ki­
adni. 1. szám: »Beatus barlangja« Ara 
40 kr. 2. szám. »Az írországi kunyhó.« 
Ara 25 kr. A3. szám: »V i n c z e és Paul a« 
két hónap múlva jelenik meg. Ara 6 kr. Mind­
annyi érdekes és vonzó elbeszélés, kedves ol- : 
vasmány ifjúnak, öregnek, férfinak, nőnek egy- I 
aráid. Melegen ajánljuk valamennyit. Előfizető- ' 
sek utalványon e czimre küldendők:Tisztelendő I 
S z t r o i n y Antal, káplán urnák B é k é s- : 
S z e n t - A n d r á

SZÍNHÁZ.
L I L I. I

Hervé bájos zenéjü operetlejét ma közepes I 
számú közönség nézte végig. Azok, akik figye- i 
lemmel kisérték a társulat eddigi működését, ■ 
nagy kíváncsisággal néztek ez előadás elé, most 
a két főszerep személyesilőjcivel igen nagy fel- j 
adat jutott osztályrészül.

Lili kettős szerepét S. Al dór Juliskának i 
osztották, a társulat első énekesnőjének. Az első ' 
felvonásban nagy dolga volt ugyan a fantazi- j 
ának, hogy Lilit, a kis bakfischlányt megtud- I 
juk különböztetni a primadonnától, — de az a ; 
művészet, amelyet a második felvonásban tanú­
sított, bőven kárpótolt bennünket az első felvo­
násnak a némi fantáziát követelő Lilijéért. Ének- ‘ 
számait mindenkor precizitással a-óriási hatás- j 
sál énekelte. A hires Thereson -— románczot í 
meg is ismételtették. A harmadik felvonás be- i 
vezető zenéjében egy óriási gikszer, mely a kar- ’ 
mestert egészen elkábitotta, majdnem kizök- ' 
kentette őt is a hangulatból, — de hiába ott i 
minden, ahol olyan bámulatos rutin és nyu­
godtság van, mint aminővel S. Aldor Juliska 
rendelkezik.

Plinchard-ot életében először, ma Rózsa­
hegyi Kálmán játszotta; igen nehéz volt a 1 
feladata, — egy énekes darabban kellett alaki- i 
tania egy hármas jellemet, — s helyét tisztes- I 
séges sikerrel állotta meg. Különösen az első . 
két felvonásban ért el nagy hatást. A harma­
dik felvonásban az öreg tábornokot kissé túl 
élénknek, s mégis nagyon sokat reszketönek 
mutatta be. Hangját azonban kitünően tudja 
szerepéhez alkalmazni.

Megyeri Dezső Saint Hipothese grófja i 
valóságos tanulmány alak volt. Az. első és har- ■ 
madik felvonásban már kitűnő maszkjával is í 
igen szép hatást ért el. Alakításai főleg abban 
különbözött a többi Saint-Hipothese-ektől, hogy 
mindvégig diszkrét volt, s hogy soha egy pilla­
natra sem zökkeni ki hangulatából.

Szathináry Lajos De la Grange bárója 
az első felvonásban kifogástalan urasági inas ' 
kosztümben mutatkozott be. Ahhoz a kék frak- 
hoz a túlságosan modern gallér, nyakkendő, : 
mellény, nadrág abszolúte nem illett, — s 
Szatmáry teljesen megfeledkezett arról, hogy ő í 
bárót játszik. A második felvonásban már égé- , 
szén tűrhető volt.

barlos Gyula (Bompan professzor) ma 
igen szerencsés maszkot választott. — s egyéb­
ként is jó napja volt.

Szentgyörgyi István (Bouzincourt) í 
egy klasszikus alakot mutatóit be ma este — 
s kicsiny szerepéből is tudott, olyan alakítást csi­
nálni hogy igaza n gyönyörködtetett bennünket. 
Kan tay Teréz szintén rászolgált a közönség 
tetszésére.

Lányi Edith, B érés Mariska és B a j- 

n ó c z y Valéria szintén megérdemlik a közön­
ség elismerését, amiért az ensemble kedvéért 
statiszta-szerepre is vállalkoztak.

— ó-ó.
Hírek a színkörből. A h é t két újdon­

ságából folynak most a színpadi próbák.
A g y e r ni e k r a b 1 ó n ő bemutatója 

szerdán lesz. Ez előadásban az egész sze­
mélyzet el van foglalva. A czimszerepben K. 
S z e r é m»y Gizella < rős drámai alakításai 
egyikél fogja bemutatni; szép szerepet játszik 
Fekete Rózsika. Kívülük különösen V e n d- 
veinek van első sorban pompás szerepe, 
melyben coupleltekel is énekel. A drámai sze­
repeket Szentgyörgyi, Klenovits, Bartos, Szat­
mári. Janovics játszák. R ó z s a h e g y i és 
L e ő v e y játszák a két k a k a s i d o m i t ó t, 
kik a kijkasvi a dalt rendezik. Ók most 
szorgalmasan próbálnak és freszirozzák a két 
kakast. Rendkívül érdekes és mulatságos jele­
nele a darabnak a második felvonásbeli kakas­
viadal és a 4-ik felvonásbeli intermezzója,mely 
V e n d r e i és R ó z s a h e g y i pompás duó­
jával végződik.

Klári az első operetté újdonság pénte­
ken kerül bemutatóra. Igazi párizsi operétte ez, 
melynek nemcsak bájos zenéje, de szellemes és 
mulattató szövege is van.

Színházi műsor:
Vas á r n a p délután: Mátyás diók 

» este: Falit rossza.
H é l f ő n délután: Viola.

* este: Goldstein Számi.
Kedd e n: Böregér.
S z e r d á n: A gyermek rabló nő először.
C süt ö r t ö k t"> ii: Ugyanez.
P é n te ken: Klári először.
Szó m b a t o n: Ugyanez másodszor.

Igazságszolgáltatás.
A király joga. Az utóbbi időben megví­

vott sok miniszteri párbaj egyike sem került 
végtárgyalásra, miután a király minden egyes 
esetben élt azzal a felségjogával, amelynél fogva 
bizonyos bünpöröket megszüntetni van joga, 
vagy amint műnyelven mondják: törli a pert. 
Ez történt most ismét két miniszternek a pár­
bajügyében. Az igazságügyrniniszler ma arról 
ertesitette a budapesti büntető törvényszéket, 
hogy ama bünpörökben, melyek Fejérváry Géza 
báró miniszter ellen a Bernáth Bélával és Kor- 
buly József szerkesztővel vívott párviadalok, va­
lamint Jósika Sámu báró ellen a Klebelsperg 
Zdenkó gróffal vívott kardpárbaj után indultak 
meg, a király szintén élt a pertörlési jogával. 
A dolgok ez állásában a kir. ügyészség, Erdély 
Sándor igazságügyminiszter leirata alapján, ha 
azt a bíróság legközelebb átteszi hozzá, e pö- 
rök megszüntetését fogja indítványozni.

Tom és én.
Irta: I. van Vfoude. 2g

»Ne sajnálkozzál. Legalább kinyíltak sze­
meim és beláttam, hogy nagyon önző voltam. 
Sohasem gondoltam arra, hogy innen elkíván- ■ 
koztatok I ermészelesen el fogsz menni Adele 
lakadalmára és ottan maradhatsz körülbelül 
tizennégy napig; mondd csak, mit mondanál 
ahhoz ha a télen körülbelül egy hónapra a 
környékén valahol, pl. Arnheimben bútorozott 
szobái, bérelnék. Te ottan jártál iskolába s igy 
vannak ismerőseid is, én pedig amikor csak 
akarom, átjöhetek lóháton lu.zzád. Alig néhány 
órányira van ide. Én és Ást pedig hozzászok­
tunk mar.

»Nagyszerű! . . . Milyen jó is vagy te Tom!«
»Hagaban sokáig egyedül kell kellene len­

ned es ezt. tálán csak nem akarod?«
Félénken és szeretettel néz reám imy 

hogy nem tehet-!t. mást, mint hogv átkarolom 
es elhalmozom csókokkal.

»Mit feleltél nekik főin?«
»Semmit!«
»Igen: tudod, hogy ilyen pillanatokban oko- í

; sabban cselekszem, ha ki nem nyitom szája- 
i mat. Ha beszéltem volna is, csak nem on-edl 
' holtom volna a kérelmeknek. Ha van vataud 

valód, magad is megmondhatod nekem«
*

I »A te Tom-d igazi medve«, mondja bosz- 
. szankodva Adele, midőn néhány perez múlva 

vele találkoztam. »Nagy beszédet tartottunk 
i neki és a »nagyságos ur« nyugodtan meghe- 
‘ gyezte az irónját és egy szóra' sem érdemesí­

tett benneteket. A szálkák jobbra és balra hul­
lottak, midőn pedig készen volt, a plajbász-he- 

' gyezéssel, ott hagyott bennünket és elment 
i Mit mondjon az emlr-r ehhez?«

»Sajnálom . . . de ő ilyen.«
»No ha én volnék a felesége, majd másra 

, tanítanám. Hidd el. egy asszony mindent érhet 
; el férjétől, ha jól tud vele bánni. Mi asszonyok 
' gyengeségünk daczára ravaszak vagyunk'; a 

férfiak őszintébbek, de ügyetlenek és ostobák. 
De kis csacska nem használod hatalmadat!«

Egyedül hagy az ablaknál és én, mint a 
gyermek, a kit megbüntettek, gondolkodom a 

i fölött, a mit hallottam.
Nem. nincs hatalmam Tóm felett. Haóha- 

; jaim befolyási is gyakorolnak reá, de engedé­
kenysége tisztán jóságának következménye. Ha- 

; tározóit férfin. Olyan, mintha vasból öntötték 
j volna. Szögletességeit talán idővel megszüntet- 
j hetem, ile alapjában véve, nem változtathatom 
i inf’g- Vájjon Adele képes lesz e reá, hogy Sán- 
■ dort mindarra bírja, a mit óhajt . . . 'falán az 
• ilyen engedékeny férjet nem is tudnám sze­

relni. Épen azért szeretem Tomot, mert ő az 
ur a házban.

Nem. Adelenek nincs igaza. Nem akarok 
i e nőkhöz, tartozni. A mint ott ült előttem és 

várta feleletemet, hogy az én óhajom volt-e őt 
elhagyni, olt én voltam az a ki engedeti a ké­
relemnek —- és mégis ő volt az ur 1 E per­
ezekben éreztem, mennyire áll fölöttem.

*
Boudoiromba menekültem és ott kisírom 

magamat.
Elmentek. Ma reggel elutaztak mindnyájan 

és olyan csendes itt minden most a sírban. 
Kihaltak a szobák. Az ember nem hall mást, 
mint az eső szomorú zúgását.

Tom, úgy látszik, szintén szomorú, termé­
szetesen nem azért, mert elutaztak, hanem 
azért, mert annyit sirok. Úgy tűnt fel előttem, 
mintha minden vigság és fény nekik együtt el­
tűnt volna Brmio örökségéről. Azt hiszem, leg­
jobban azt szerették volna kiáltani: »Szegény 
Son«, de Tom kedvéért elhalgattak.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
A herczegprimás beteg.

Budapest, máj. 2.3. (Saját tud. táv.) 
V asz a r y Kolozs Iierczegprimás teg­
nap hirtelen annyira rosszul lett, hogy le 
kellett mondania azon tervről, hogy 
Becsbe menjen. A herczegrimás ma még 
mindig beteg, úgy, hogy egész napon át 
nem hagyta el szobáját.

Requiem Károly Lajosért.
BÓCS, máj. 23. (Saját tud. táv.) Ma 

tartották meg az elhunyt Károly Lajos 
főherczeg lelkiüdvéért a gyász, istenitisz- 
teletet. Az istenitiszleleten, melyen Gruscha 
bibornok pontiíikált, megjelent a király 
udvarával, oil voltak a külföldi udvarok 
képviselői, a hatóságok és nagy számú 
közönség.

Koronázási küldöttség.
, Bécs, május 23. (Saját, lúd. táv.) 
0 szentsége A’lll. Leo pápa küldöttsége 
ma Croy herczeggel ide érkezeit. A pápai 
küldöttséghez bétlön csatlakozik Agiiardi 
nunczius is és igy mennek együtt Moszk­
vába. a czár megkoronázására.
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Belgrad gyásza.
Belgrad, május 23. (Saját tud. távirata.) 

Tegnap gyászistentisztelet vett Károly Lajos'rt, 
melyen a király is jelen volt.

Uj berlini nagykövet.
Belgrad, május 23. (Saját tud. távirata.) I 

IJocinevics volt külügyminisztert, a király ro­
konát. kinevezték berlini nagykövetté.

K onstantinápoly megnyitása
Budapest, május 23. (Saj. tud. táv.) j 

Ma nyitották meg a kiállításon a »Kons- í 
tanlioápoly« látványosságot. A megnyi- j 
tás, mely nagy ünnepségekkel ment ! 
végbe óriási közönség volt jelen és gyö­
nyörködött a tömérdek rakétában, me­
lyeket sűrű egymásutánban bocsájlol- 
lak fel.

Báiiyarobbanás.
Besicza, május 23. (Saját, tud. táv.) 

Óriási szerencsétlenség történt ma váro­
sunkban. Ugyanis egy bányarész isme­
retlen okból felrobbant és körülbelül har­
minc/ munkást a romok alá temetett. 
A munkások nagyrészét sikerült az élet­
veszélyes helyzetből megmenteni, egy ré­
szük azonban halva maradi a romok 
alatt.

Sváb bucsusok tisztelgése.
Budapest, május 23. (Saj. tud. táv.) 

A torontáli sváb bucsusok ma tiszteleg­
tek Schmidt kiállítási: igazgatónál, meg­
köszönvén jóakaratát. Egyben ellejtettek 
még egy néhány tánezot. Schmidt a fi­
gyelmet számítandó, délben megvendé­
gelte őket. Délután elutaznak.

Sztrájkoló község.
Budapest, május 23. (Saját tud. táv.) 

A maga nemében páratlan sztrájk ütött 
ki ma reggel Kispesten. Nem kisebb dolog­
ról van szó, mint arról, hogy a község a 
mai naptól kezdve nem használja a drága 
vicinálist és társaskocsin közlekedik be a 
városba. A sztrájkot már régen tervezik, 
az ünnepies megkezdése azonban ma reg­
gel 5 órakor volt, még pedig úgy, hogy 
a lakosság magánfogatokra és omnibu­
szokra ült és a vonat előtt haladt be a 
városba.

A menetet a magánfogatok kezdték 
meg, a melyek zászlókkal voltak díszítve, 
ezek után " haladtak a czigányzenészek, 
majd tíz omnibusz következett, a me­
lyeket zsúfolásig megtöltöttek a kispestiek. 
Mielőtt a vonat »Stefan«-hoz beérke­
zett volna, elindul az omnibusz menet 
és mindig előbb érvén megálló helyekhez 
(a viczinális nagyon lassan halad) min­
denütt felszedte az utasokat, úgy hogy a 
vonalnak csaknem üresen kellett a fővá­
rosba jönnie. A menetet a már előre ér­
tesített községi lakosság lelkes éljenzés­
sel fogadta, a mely már kora hajnal lel­
keit és az egész útvonalon talpon volt. Ma 
már 20 omnibuszszal rendelkezik a község, 
a mely számot 30-ra akarja kiegészíteni, 
úgy hogy rendszeres omnibusz-közleke­
dést létesített 10 perczenként való indu­
lással. Az omnibuszon most a lakosság 
személyenkint 10 krt fizet, a Stefán meg­
állóhelytől a Ludovica-ig csak 5 krt.

K özgazdaság.
Terménytőzsde.

Budapest, május. 23.
B u z a tavaszra, bácskai.............................................6.84

> tavaszra, északi................................................. 6.86
» szeptember-októberre, bácskai.....................0.—
> szept.-okt.-re északi ...................................... 0.—

R o z. s ta vaszra, bácskai........................................0.—
Rozs tavaszra, északi.............................................0.—
T enge r i junius-juliusra, bácskai....................0.—

> jun.-jul-.ra, északi..................................0.—
R e p c z e augusztus-szeptemberre, bácskai . . 10.25 

» aug.-sz.epl.re, északi .................10 35
Becs, május 23.

Búza tiszai........................................................ 7.35—7.75
» bánsági................................... .... . 7.15 -7.65
» bácskai . ................................... 7.10—7.50
» szokványáru őszre...........................7.03—7.05

B u z a szokványára tavaszra.................... 7.05—7.07
Rozs tiszavidéki............................................... 6.80—6.95

» szokványára őszre................................ 6.58—6.60
» szokványáru tavaszra..................... 6.11 — 6.13

Tengeri magyar..............................................4.30-4.40
Zab, magyar kereskedelmi............................... 6.60—6.70

Hív ata i o s a. rfo I y atnok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1896. május 22.

Magyar aranyjáradék 4";, — — • - - 122 50
Magyar koronajáradék — — -....................... 99—
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4i/a“/(, — 124 —
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 21/,'1/,, — - 101.50
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból - 131.75
Magyar földiem-mentesítési kötvény 4I!/O ......... 97.—
it ilmérési jog megváltási kötvény — 100 20
llorvái-szlavoii íöldíeberinentesilési kötvén-; — 97 —
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön -........ 150.-
Tiszaszabá.lyozasi és szegedi sorsjegy köles.;.. - 138 —
Osztrák járadék papírban — — — — — 101. —
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 101 ■—■
Osztrák járadék aranyban — — — — — 122.1.0
Osztrák korona járadék — — — — — — 101. —
1860. osztrák államsorsjegyek — _ — — 145.50
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 945.—
Magyar hitelbank részvény — — — — — 376 50
Osztrák hitelintézeti részvény _ — — — 349.20
Osztrák-magyar államvasuti részvény— — — 346.— 
20 f ankos arany (Napoleondor) — — — — 9.52
Német birodalmi márka — — ■— — — — 56 80
London vista — — — — — — — — 120.15
Páris vista— — — — — — — — — 47.70
20 márkás arany — — — — — — — 11.78

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.
Vasárnap, 1896. május 24-én 

a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével 
két előadás.

Délután 4 órakor felhői janikkal:
M á t yás diák 

és a 
czinkotai nagy iteze.

Történeti színmű.

Személyek:
Mátyás —. — — — ~~ 
Malocsai, kincstárnok
Oláh, kincstári Írnok — — — — 
Czinkó Mihály, sáfár — _ — 
Lőrincz, apród az udvarnál , 
Kupa Mátyás, a czinkotai kántor 
Rebeka, neje — — — — 
Zsigmond ) fogatjoLt gyermekei 
halaim ) 
Idegen nó — — — —
Örsi prépost — — — — —
Tót diák — — — — — —
Gyékény ) parasztok _
Kaka ) r

Klenovits Gy. 
Tőrök Károly. 
Szathináry L. 
Barlos Gyula. 
Béres Mariska. 
Szentgyörgyi I. 
Kantay Teréz. 
Józsa Lajos. 
Hajnóczy Vak 
Laczkó Aranka. 
Janovics Jenő. 
Vendrey Ferenc. 
Rózsahegyi K. 
Leövey Leó.

K zdete délután 4 órakor, vége 6-kor.

Este fél 8 órakor rendes helyárakkal:
FALU ROSSZA

Népszínmű.
Személyek:

Feledi Gáspár, gazdag falusi földmivelő Szentgyörgyi I. 
Laios ) i • — — — Rózsahegyi K.
Boriska ) 8Yermekel — - — Fekete Rózsika. 
Bálki Tercsi, árva Feledi Gáspár gyám­

sága alatt — — — — 
Göndör Sándor, szolgalegény 
Finom Rózsi, menyecske 
Csapó, gazdaember — — 
Csapóné — — — — — 
Sulyokné _ — — ■ 
Tarisznyásné — — — 
Kántor — — — 
Egy öreg paraszt — — — - 
Megyei csendbiztos 
Gonosz Pista, bakter — 
Gonoszné — — — 
Czene, czigány prímás — 
Adus. vén czimbalmos 
A makkhetes korcsmáros

Thurcsányi 0.
Dayka Balázs.
S. Áldor Juliska.

— Gergely M.
— Kantay Teréz.

Fehér váry né.
— Kőrisiné.
— Szabó Domokos.
— Tőrök K.
— Józsa L.
— Vendrey F.
— Szelényi E.
— Leővey Leó.
— Vank István.
— Sarkadi.

Neje
Jóska, béres — —
Cserebogár Jóska, szőlőpásztor

Vankné.
Szathmáry L.
Bartos Gy.

Kezdete fél 8, vége 10 óra után.

Holnap, Hétfőn, 1896. május 25-én, 
Délután 4 órakor félhelyárakkal:

az allöldi, haramia.
Énekes népszínmű.

Este fél 8 órakor rendes helyárakkal:
(Jóid s.t c i ti S x á isi i.

Énekes bohózat.

E I ő készületen:
Klári. A gyermekrabló nő.

Legújabb franczia operetté. Látványos dráma.

Felelős szerkesztő: SZABÓ LÁSZLÓ.

Nagyvárad legegészségesebb

nyári mulatóhelye.
A tavaszi idő’beálltával tiszteié!tel ajánlom 

az üdülni, szórakozni vágyó s különösen a nyári­
lakkal nem biró közönség szives figyelmébe a 
Kalvária-hegy alatt levő, tiszta, üde hegyi 
levegőjű s újonnan átalakított, árnyas

mulatóhelyiségeniBt.
Igen kellemessó teszik a szórakozást köz­

vetlen a vasul mentén fekvő helyiségemben a 
naponta sűrűn közlekedő vonatok.

Nagyvárad e közkedvelt, kellemes szóra­
kozó helyén szerdán, pénteken és szombaton délután 
két, más napokon három jól gondozott, tsdett

py- tekepálya
továbbá kellemetlen idő esetére tágas, díszesen 
elkészített

fedett forrasz és üvegezett terem
áll t. vendégeim rendelkezésére és kényelmére.

PiF* Jó czifjányzeiic.
Minden pénteken rántott hares a.

Ajánlom általánosan elismert és közked­
velt nyári mulatóhelyiségemet tisztességes táfsas- 
összejövetelekre, majálisokra, nyári tánczestéíyekre, menyek- 
zök, névnapi ünnepélyekre; az alkalmi ünnepségek 
jó időben árnyas, szabad helyen, kedvezőtlen 
időben pedig a fedett üveg-teremben tarthatók.

Főtörekvésem, hogy ízletes ételekkel, tisz­
tán kezeit, hamisítatlan homoki és hegyi boraimmal 
t. vendégeim megelégedését kiérdemeljem.

Pontos kiszolgálásról gondoskodom.
Kärger Sándor, 

nyári vendéglő tulajdonos. 
IW“ Telefon összeköttetés. “W

...............- v...........  ■ . j.-- ~

; .Achtcr-íéig Horgony-Pain-Expelfer
Liniment.Capsici comp.

í.Ezen hírneves háziszer elleutállt az idő megpróbá­
lj ’ lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
11 j fáiúalomcsillapitó bedörzsölésként alkalmaztató kösz-

I vénynél, csűznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél
| I es az orvosok által bedörzsölósokre is mindig gyakrab- 
l| ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gyá­
ri S korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
f| szer, hanem ‘igazi népszerű háziszer, melynek egy 
í;| háztartásban som kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
4 j t fi t. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszer- 
d tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy- 
gj szőlésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 

óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü i. • •
'< j utánzat, van forgalomban. Ki nem akar gf Q
13 megkárosodni, az minden egyes üveget Ír/ M

3 „Ho. gony“ védjegy nélkül mint nem valódit I . I
II utisitsa vissza.
*3 Richter F. Ad.és társa, esáuz.és kir.ndvari »»állitók,

Rudolstadt (Thuringia). I 'V—.
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AJÁNLOM
a mélyen tisztelt közönség becses figyelmébe, hogy.

Nagyvárad és Blharmegye
részére

mint eddig, tigy az idén is

A,svúhy-yy<>(jy vizek és /orrt/.s-- 

tamiény ékből 
ntifjy lernkafoí hsHok, 

s azokat 

a legjutányosabb árakon árulom.
Árjegyzéket kívánatra a legnagyobb készség­

gel és bérnienteseu kiildfik.

Megjegyzendő, hogy miután minden 
ásványvíz-kereskedő, ásványvíz készlete a 
törvény rendelkezése folytán — a városi 
főorvosi hivatal ellenőrzése alatt áll 
csakis friss töltésű ásványvizek jöhetnek 

forgalomba.

Nagyvárad. 1896. május 1-én.

teljes tisztelettel

JANÓ ÁSTÁL.122 4-10

Lapunk számára hirdetések felvétetnek. |

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
_________ Nagyvárad, Apácza-ntcza 3. szám.

[Q1'“^ilTUffnr|5W^tiTTrnTi,lIlTiTi^i>TW71TPMMTailll IMIT. r :

MÍÍVEK, 
FOLYÓIRATOK, 

hírlapok, 
Í T> A J LZ A TO K, 

GAZDASÁGI 
NYOMTATVÁNYOK,

EGYHÁZI,
KÖZSÉGI

ÉS EGYÉB 

HIVATALOS 
NYOMTATVÁNYOK, 

KÖKLEVELEK, 
LEVÉLBÜRITÉKŰK.

W ELVÁLLAL ÉS KÉSZÍT: ......... I

I ízléses kivitelben I
mindennemű

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett, 

g Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

L E V É L F E J E K, 
SZÁMLÁK, 

FALRAGASZOK, 
h.i1.1 m/:<;iiivók, 

TÁNCZRENDEK, ÉTLAPOK, 
NAPTÁRAK, 

PALACZKFELI RÁTOK, 
NÉVJEGYEK, 

GYÁSZLAPOK, 
STB., A 

NYOMDAI SZAKBA 
VÁGÓ 

NYOMTATVÁNYOK 
KÉSZÍTÉSE.

raktára. -X- -X- -X- -X- -x-

KltOnj minásésü, czé^kkal ellátott oozéitollalí, |
'<A pkj

■y
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Legjobb 

olvasmányok! 
loen alkalmas ajándékkönyvek a kath. ifjúság 

y ‘ számára,
Éppen most jelent meg:

99IjilKimaszáluktf6
díszes vászonkötésben 1 Irt 50 kr.

Kempis Tamás Krisztus követése 
kétféle kiadásban: a népies kiadás kötve 
40 kr; a Führich képeivel illusztrált sza­
lonkiadás 4, fi és 8 í'rlos példányokban.

A hl ozat Iá iigofc.
Imádságos könyv. Ára egész vászonba

DEMETROVITS MIKLÓS étterme és sörháza
Rimaiióczy-szállodában.

Legalkalmasabb találkozási hely, tisztán kezelt hegyi borok, valódi 
magyar konyha, mérsékelt árak, pontos kiszolgálás.

Naponta I>ULA MIKLÓS kitűnő zenekara változatos műsorral játszik.

A kőbányai első magyar részvény-serfőzőtie
Tiszteletteljesen tudatom a n. é. közönséggel, hogy a már eddig is megkedvelt 

asztali boraimból >/a literes üvegekben (tíz üveg vételnél díjmentesen házhoz szállíttató •) 
következő árakban:

iS'.lű-ki I érmés
»
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1885- ki
1886- ki

Boldogasszony követése

Keresztény vezérczikkek

Sigouori Szentel fon*
vezérkönyve.

1 í'i’í. 50 kr. 2 frt.

Lelkiharcz ára no kr.

Az Ui’angjyala

A megrendelések szerzőhöz Dl. Högílll 
JáüöS fsz püspök vagy a
Szent-László könyvnyomdába

czimzendök.

gyonioibaj és sírnak kövstkszménye! elleni!
A legjobb és leghathatósabb gyógyszer az egészség fentartására, | 
a nedv és vérnek tisztítására és tisztántartúsáia és jó emcsztcs 

elyidézésére a már mindenütt ismeri és kedvelt

ár. ROSA-fél© éleííbsüasam. | 
A legjobb és leghatékonyabb gyógyfüvekbűl leggondosabban el- | 
kéizitve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, | 
gyomorgörcsnél, étvágytalanságnál, savanyu böfögésnél, vertein- | 
lásnál, aranyeres bánlalmaknál stb. stb. Ezen kitűnő tulajdon- u 

ságainál fogva, biztos és jónak bizonyult háziszerré vált. |

Ára egy nagy üvegnek 1 frt. kis üveg 50 kr. Több ezer el- l 
ismerő és dicsérőirnt van kitéve szives betekintés vegett. I

A-.1« ? Csalódások elkerülése végett mindenkit figyelmez-| 
UVtXS 1 letek, hogy minden üveg az egyedül

ón általam eredeti előírás szerint kes/.itett. dr. Itosa t
éltető balzsama, bók kartonba van begöngyoíitve, 
melynek bősszel dalán »Dr. Kosa éltető bal:
B. Fragner gyógyszertára a »fekete sashoz«.
205 —HL felírással van ellátva, német, est , 
gyár és franczia nyelven, homlokzatán torvenyszc- 
kileg bejegyzett alábbi védjcgygyel.

n.

Czelnai bor, gróf Teleky-pinczéjéből, literje . .
Érmelléki, székelyhídi bor, literje.............................

» diószegi bor literje...................................
Egri vörös, Ringelhan Rafeitől 
izötiség becses pártfogását kéri.

40
50
«0
80

?v/-

De metró rits Miídős,
vendéglős.

Slavs étkezésre eJőíizetkehii

Schutzmarke.

urna, B ara
Prága w € B g 

i, ma- g

Dr. Rosa élet balzsamnS 
valódi minőségben kapható a készítő főraktárában

»V “K5i gyógyszertárában »zum schwarzen Adler*
A rÜ.gÜCr PBAtiA 205—111. szám. Budadesten Torok 
József gyógyszertárában, Az osztrák-magyar |
lamemiyi nagyobb gyógyszertára raktáron tartja ezen é e c

zsamot. Ugyanott kapható:

Prágtii egyetemes házUienőcs 
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen, több ezer köszönő 

irat által biztos hatásúnak elismert szer.
Biztos sikerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedéseknél es 
emlökeményodésnél a gyormekválasztasnal: kolevonyekm.1, ver 
daganatnál, gcnyesedésnél, pokolvarnal, koronidagan < ’' 
vagy lábon előforduló körőmmóreg ellen, kéménye desí km L a 
gátiatoknál, mirigydaganatoknál, elzsirosodasnal . t . «
gyuladás, daganat, koményedés a legrövidebb idő' “J?“."}®» 
gyógyittatik; ha azonban genyedés állt be, akkor a dag< ^ 
rövidebb idő alatt fájdalom nélkül kiszivatik es megg} gy

! Minthogy a »prágai egyeteme A, Ovas. házi kenőcs" igei! gyakran 
sSfei, hamisittatik, miindenkit ligyelmoztetk 3ag* hogy eredeti alárás szerint csakis nálam, 

készíttetik. Az csakis akkor valódi,, ha a sárga, nezo oz >as < 
melybe töltetik, vörös használati utasításban (J nV“lv™ , 
nyomva) és kék kartonba, mely a fentebbi vedjegygyc 

látva, van göngyölve.

Fitt htlheam A l-'gkipróbáltabb és számtalan kísérlet által l uHjülZSalíli kitűnőnek bizonyult gyógyszer nagyothallok 
és tsketek gyógyítására I üregese I forint.

ÍM&á^isídiíáí

J f* bchuiziuarke. 
különösen

HIRES, VALÓBJI 301 35—35

MAMCZELLI 6Y0M9RCSEPPEK. 
Készíti BRADY KÁROLY, .,&• őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában 

Kremsierben (Ausztria, Morvaország.)
Fzen kitűnő gyógyhatással bíró cseppek, melyek nevezetesen gyomor. és 

aitesti búntnlmak, jjyomon«örcH és kohkanA.1 évek hosszú sotan Át 
asználtatta k úgy felnőtteknél mi t gyermekeknél, s melyek elvagyhianyn.il oly .

■ hathatósaknak- bizonyultak, ma-radandó hírnevére lettek szert, sol meg hites r 
orvosok érdekeit is előmozdítottuk.

. i irivh ludnírqóír rontott gvomor és étvágy hiányból keletkezik, mely betegségektől 
az alant felsoiStaktól - a cseppek használata szerencsésen megóv, ha csak belőlük háromszor naponta

balása a következő esetekben túlhalad minden más szert kü-

Cr aszikszorulás, eldugulás, a gyomor túlterhelése etelek | 
és italok gtale’k™^ tapaíS”renyujtottak, hogy a legtöbb gyomor és altesti |
bántalmakat . gyógyítják, >^^^.^^..^täk'egy'aplya SySban a Irmel-hegyen volt feltalálója I

Ambrosuis p<d< . < - i>.,i,^tiniban csodálták ki ott segített, a hol már segítség lehetetlen volt. 0 |miért őt egész Syria nan es < , ■ < ■ ; E/(!n sz(i].( (1,.|n egy
waga használván ezen csopi-elkU, 1 m n <«>J i < fe. W ( titkog gzert kevésnck nyujtotta s csak I 
rokonnak örökölte, pakx »< y ,|b voH ismót megaikotta régi megérdemlőt! hírnevet. |
később szinten egy Xsi kolostorban 98 ével élt és egy másik apát ugyanezen ko- |

v' < r oioÁ h A mur-inéi invalidus szállodában 1838-ban meghalt egy 100 eves liszt, Kováts Janos, I
!0Snr dÁ hmÁm'élHé! ezen csöppeknek köszönhette. Erzsébet lierczegnő Insbruckban, kd a legtöbb orvos 
gyógyithiUlannak kolostorokba^, később'kórházakban és Európa legtöbb ]

Ilyen lények n t ‘^t 1 ; H gikerek n)pl)cll liaszná]latlak. Végül még megemlítendő, I
városában mii n><k« ()^,og elismertettek - alkatrésze, minden más orvosság , 
hogy ezen csöpp k i 1 I ‘ szerencsésen megválasztott délszaki növények preparált nedvei, 
vegyed nem kepezik, '“inc n i.ui , cvUj|enek és mindig friss állapotban Európába lesznek küldve.

-kel «««>,. ..Lton,

Hasznalan utasítás.is»«ist
A« I Lelkiismeretlen humisitók megkísértették csekélyebb értéiül1 praeparaturn.oka 

OVaS ' ugyanazon, vagy hasonló név alatt áruba bocsátani s azokat valódi Maria- 
mzAlli pvomorcseppenkként eladni. Mindenkit óva intünk ezen hamisítványok 
ÄffiKtö°Pmdmg'azok használata káros következményeket vonjon maga után megvasailasato^m n^y 3bíl.iaeze(/i „f/omo.-eseppek a

l »vógueríível bír növényekből kémMnek .s valodisayuk jeleul vo>os 
^MÍlhom^aÍ védjegy s aláírással ellátott papírba van csomagolva es <k 
nvinden ilveyhez nieliékelt használati utasításon niey van jeyyezve. hoyy Oui 
II. Krenisier-l nyomdájában készült.

E<jy üvesi áru 40 kr» — Kellős iivcfl ára 70 kr.
A híres, valódi Máriaczelli gyomorcseppek a következő gyógytárakban kaphatók.

-------- Und,most Török József király- | ^^"'’VrKahtíaH'bánit«» k^ZsiAi^S
stvá’n, Göbel Kálmán, Gíidöllö, cs. és kir. udv gyógyszertár, IV.- 
Becskorek, Kellner .1. Moczkovcsák ). Nagy-Kani zsa, Prager Bola, 
Behisz r.ajos.Nagy-Kikinda, Neuhold Karoly, I anajoth Sándor, 
Nagy-Leker, Bolyon Gyula, Naxyrarm!, Ember I’.., Molnar Lajos, 
Nvirv György, Boring Sándor. Győrött, Moblschmiedt J , Hadhaz, 
Barkas Ödön, Hajós, Martinovich J. Hatzfeld, llolcz Mátyás H.- 
M.-Vásárhely. Bereezk Péter, Kiss Gyula, Nemeth L. Hones, Mül- 
hauer H. .1.. Homona. Szekerek Ambrus, llosszulalu, Jekehus G. 
Ilosszu-l’ályi, Sárossy Imre, Buszt. Keresztes József, Iglo, Gartner 
Kálmán, Ipolyság, Berkó István, Jászberény, Merkl .1., Csaba, 
Horváth Kálmán, Kalocsa, Horváth Károly, Kalóz, Jeges Antal, 
Kápolna, Egcrlaud K., Kápolnás-Nyék, Hankóczy E. Kaposvár, 
Gzollncr, Pataky Andor, Kapuvár, Vavreskay Janos. Karausebes, 
Milller J„ Kistics, Kassa, Gállik Géza, Mégay Gusztáv, Molnár Li- 
pót Wandrascheli Károly,Kecskemét, Katona, Molnár, Farkas J. 
liódogh E. Kékes, Scheint A. Késmárk, Genorsich Károly.

Schutzmarke.
«„....»■.nrezáiiluin > Budapest, Török .József király- I . ?*r?trl oltó Szkafla A., Budai Emil, Városháztér 9. Buttym |

band«r. tant.« I Tunner János. Be.ettyó-Tjfalu, lamassi (.., 
c er Kárelv B-Gsoba, Varsái-. B.-Gyarmnt. Cservenyak 

!!’"*«,.ö dö B-Mágóes Szép Géza, I».-Szarvas. Bugyis A ,
i>y'’ hé 1 Kremlin józ ef, Ba/in. Meisl Er. Czcgled, Bobus I'.d., 

cókova iTenmsi, Toldv Sándor, Csonej, Untner .1 t.scp-
Z Kokas Mihálv C«. Somorja. Barta T. Ilcbreczen. Goltl Nau- 
r,'A' t m Béla Áíiholovics István, l>r. Kotsehnek Enni. 'lamássy 
Í aíás ’éttá. ilrainniillor E.. Diószegi., Vaday Ignm z• »otema, 
*'•? .... i Kos .József. Dorozsma, Karcsay Karoly. D«na- 
i-'e.'i"Áíndra I’iil Enying, Adler Emil. Eperjes, Makowicky, Mo- 
f i 7 István Eger, Irgalmas barátok, Kölliier I,. özvegye, Bu-

ITth L. ErmihálylalVa. Mátray István, Érsekújvár, MesrereOelka^

elvagyhianyn.il
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Raktárak:

Nagyvárad, 
Debreczen, 
Eszék, 
Zágráb, 
Fiume,

í

■MBVBBaMSSSBSaaBa^S > •’SBBSM EÍ?!S®SM tfeíESlWM

Fröhlich József
MÉZ- ÉS VIASZÁÉI

NAGYVÁRADON.

T Y V\/r ' w ff 1 'f t K- f Y . f ’ u' ff y »w, »

NEUMANN M.
FÉRFI-, FUJ- ÉS GYERMEK-RUHA TELEPE

NAGYVÁRAD, KISHID-FŐ (LÉVAY-PALOTA).
TELEFON. TELEFON.

fel

i

y

Alapittatott 1845. Alapittatott 1845.

Raktárak :

Arad, 
Temesvár, 
Újvidék, 
Pancsova, 
Nisch, 
Sofia. 
Szerajevo, 
Szilisztria, 
Meran.

Központ: Bécs, Mariahilferstrasse, 35. — Becs, Kärnthnerstrasse

Budapest; Muzeum-körut 1.

Mérték utáni megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Ajánlom a Főt. ka 111. 
Plébános urak b. figyel­
mébe kitűnő minőségben 
és az egyház rendeletéi 
szerint valódi iiszía 
méhvisiHzból kész!Iélt 
templomi és egyéb viasz­
gyertyáimat.

Alapittatott 1835.
Elsőrendű valódi tiszta oltár-méhvlaszgysrtya i i 

3 írt.
Elsőrendű husvéti-méhvlaszgyeitya i kgr. 2 fr;
Sárga öltár-méhvlaszgyertya, a nagyheti ( 

szertartáshoz és gvászistenti 
lekhez 1 kgr. 2 frt 20 kr.

Másodrendű méhviaszgyertya 1 kgr. 2 irt. 
Művlaszgyertya 1 kgr. 1 iri c>o kr.
GyiljtÓ VÍÍiSZgyortya. nem csepegtet. 1 db 10 ]

1. kgr. 2 Irt.
Finom íőfi.jén 1 kgr. 1 fri 20 kr.

bérmeidve szolgálok. Bánm 
viaszgyertyámat., b klgramm memo 
kezdve, bármely postaállomásra díjmen­
tesen csomagolva, bérmcnlve szállítom.

Czégem számos előkelő l.itünlelé 
és elismerő-levéllel rendelkezik.

Teljes tiszleh'l lel

(t4> FRÖHLICH JÓZSEF.
Ess ügyes fiú tanulóul talrttotik,

Trieszt, 
Becskerek, 
Belgrád-

Költség-vetésekkel

KOVOTCY
harang- és ®

V
-JiiF.á.

íí

p

WíV^. ' !T'? >.li v •. ö Jg J

érczöntődéje
a

t. ez. közönségnek és községeknek minden 
nagyságú harangok újra, illetőleg uj harangok és egész harang- 
zatok előre meghatározott, hangok utáni elkészítésére, újabb 
modorra szerelve, több évi jótállás mellett, vertvas koronákkal, 
ug\, hogy az jgy felszerelt harangokat könnyen és többször 
lehet fordítani, miáltal a harang a megrepedéstől megóvatik

Különösen ajánlja az általa feltalált
többször kitüntetett, átlyukasztott szabadalmazott

hl

ajánlja magát a

melyeknek hangosabb, tartósahb és mélyebb hangjuk van és 
Kry egy 200 kgrmos egy ily 200 kgrniu haranggal egyenlő. —

u oraharangokat. — 300 kgr. (p; : 
raktáron vannak.

pes árlapokkal díjmentesen

azon aluli harangok mindig

ingyen szolgálok

ANTAL, Temesvár, Gyárváros
• . ----- - —. -v«-.TOc-Bi~!»wy»r^»wym».wCT gTBKt. jü,

T?: -e?..i’hüMfm» 7

%-

..»■>

* í
;’;Ct'
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Pilnkösd.
Fehér rózsa, piros rózsa, 
Szép pünkösdi rózsa!
Arany napfény, ezüst harmat
Mosolyog le róla.

Hajladozó piczi bimbó 
Rengő-ringó ágon, 
Ma született, ma feselt ki 
Kelő napsugáron.

Pünkösdnapra ezer rózsa 
Lepte el a Iákat, 
Mig a lepke sorba szállja, 
Bizony belefárad!

Rengő ágon, rózsaágon
Bimbó fakadása, —
Nem más, mint a jó Istennek
Egy-egy mosolygása!

Erdélyi Zoltán.

Egy úri kocsis.
Van-e még úri kocsis ? Már olyan, a kinek 

ha kezébe kerül a gyeplő, rögtön megérzi a ló, 
hogy most ö különb állat, mint a többi földet 
taposó négy lábú. Úri kocsis, aki kitartó, nem 
zsibbad el a keze egy-két nap alatt, nem mar- 
jul meg sem a karja, sem a lába s nem fogyat­
kozik meg az ébersége egy pillanatra sem, a 
kinek nem kell franczia zabola, hogy a vad 
csikókat is együtt tartsa s a ki az öreg lóban i 
is föl tudja kelteni azt az öntudatot, hogy ő 
most parádés állat: ilyen kocsis nagy ritkaság ; 
manapság.

Magyar urak nem kocsin parádéznak már, ; 
hanem vicinális vasúton. A gőzrejáró masina j 
ott pöfög immár minden valamire való erdő- | 
szélen, sőt még a semlyékes rétségen is. A ki 
okos ember: vasutat épit, nyer is rajta és meg : 
sem fázik, ha utazik. Szükség nincs arra, hogy 
napijáró utakat tengelyen tegyen meg valaki. ’ 
Szép menyasszonyokat sem szokás csillagvere- j 
tes szerszámos lovakon szállítani haza az ősiházba. | 
Nyugodalmasabb az utazás bársony bélésű 
kupétákban Velencze felé. Mire való volna az, j 
hogy a mézes hetek bübájossaga, a kis me- , 
nyecske legszebb emlékei a családi fészek vi- i 
rágillatos szobáihoz fűződjenek? Ej no, van 
is abban valami, hogy az első csokoknak, az 
édes öleléseknek, az első lángolásoknak emlé­
keit úgy elhagyogatják az ifjú pároka különféle 
papirtapétás hotel-szobákban, megszéditő hajó­
kabinokban, kopott csónakokban, mint az utá­
nunk járó újságok czimszalagjait! Tesz is vala­
mit, hogy későbbet még csak ennyit sem 
mondhatunk el: ime, emlékszel-e édes erre a 
rózsatőre, három napos asszonykorodban együtt ; 
szakítottunk róla egy-egy bimbót; a mit én . 
szakítottam, az a te szőke hajadba került s a 
mit te szakítottál, az én gomblyukamba, aztan 
megcseréltük. Mennyi csók és mennyi, boldog­
ság járt együtt ezzel a cserével! Két szerel­
mes lélek ismét kicserélődött s fölolvadt egy­
másban.

Abban az időben, a mikor ez a törté­
netke kezdődik, még nagyon megbecsülték a 
házas élet első emlékeit s boldog volt az az 
úri kocsis, a ki egy-egy iratait párt szállíthatott 
a fészekbe. Dehogy nézett volna hátra csak 
egy pillanatra is. A hol jó volt az ut, neki ■ 
eresztette a csikókat: a selyemkendo libegett- 
röpdösött a ló füle mellett, apró pergő össze- j 
csendült, az ostor pattogott s a lovak kénye- • 
sen szedegették lábukat. A kocsizörgésből, a 
lovak ütemes dobogásából mintha kihangzanék 
a lakodalmi muzsika kontyoló nótája. Micsoda 
édes dolog ilyenkor két szívnek együttes do­
bogását meghallgatni; s micsoda jó vánkos 
ilyenkor egy fáradt asszony főnek a szerelmes 
férfi kebele!

A hol göröngyös volt az ét, szakadekos 
hegyoldalon 'gördült a kerék: ott úgy tartotta a 
gyeplőt az úri kocsis, mintha vasból lett 
volna a két karja, mert a ki egy menyasz- 
szonyt megriaszt, olyan, mintha az Istent 
káromolná s mert minden kocsis ismerte a 
nótát:

Akkor jó az ut. ha egyenes;
Akkor édes a csók, ha csendes.
Kerülöm az. utat, hogyha bukka-bukkanós, 
Vállalom a csókot akkor is, ha ezuppanós.

Ila a kocsi befordult az erdők homá­
lyába, a lombos ág lehajtott a szerelmesek 
felé s az utszéli harangvirág kaczéran nézett ki 
a fü közül: az úri kocsis még rövidebbre fogta 
a gyeplőt s csattogtatta az ostorát. A ló ficzán- 
kolt, játszott, csörgött rajta a pergő, fel-felhorkolt 
s ebben a zajban nem hallatszott meg a csók. 
A valódi bravúros hajtás akkor kezdődött, a 
mikor a kocsi a határba ért. A fölvirágozott 
lovak röpültek. Minden ujjmozdulatnak a 
gyeplőn s minden ostorsuhintásnak meg volt 
a maga czélja. Egy nyomás a kis ujjal s az 
ostorhegyes magasra fölvágta a fejét, hogy a 
szájából a hab sziporkázva- hullott a hátára, • 
egy másik ujjnyomásra a gyeplős kihúzta a ; 
nyakát és bókolt az útonálló éljenző közön­
ségnek, a rudas kaczéran rázta a sörényét, csak 
a nyerges szedegette lábait kevélyen, minden 
czifraság nélkül.

Úgy kellett lenni, hogy mire a kocsis egy 
merész, majdnem nyolezast kivágó fordulat után 
beröpült az udvarra: fehér legyen a hatból 
mind a négy ló. Ez hozzátartozott a kocsis­
virtushoz.

Az ilyen kocsisnak volt a jussa: kiemelni 
a menyasszonyt a kocsiból gyöngéden, vigyá- I 
zattal, úri tartózkodással s elsőnek megcsókolni ■ 
a kezét. Ezzel avatták föl asszonynyá s csak 
ezután szólították igy az öreg urak: Isten 
hozta hugomasszonyt. És kapott az úri kocsis 
a fáradságért egy kézszoritást a fiatal férjtől 
s az övé volt az a selyem kendőcske, a mely 
a nyerges füle mellé volt kötve s a melyre a 
menyasszony mátkasága idején hímezte ki a 
maga leánykori nevét.

Egy időben Pellédy Móricz volt az első 
kocsis a Szilágyságban. Mire huszonhat eszten­
dős lett: annyi menyasszonyi selyemkendőt 
összehajtott, hogy a belső szobájába csinál­
hatott azokból két ablakfüggönyt. Hány lo­
vába kerültek ezek a finom kendőcskék ? 
Bánta is ő. Csak arra gondolt, hogy mennyi 
szerelmes gondolatot belehimeztek. Ebbe a 
menyasszonykendős szobában nem gyújtott 
volna szivarra egy világért. Ez volt az o aziluma 
még akkor is, a mikor a hó már beeste a haját 
ezüst fehérre. I

Volt ő pedig nem ritkán hamis legény 
is. Nem volt olyan valamire való falu, a mely­
ben a lovait meg ne kellett volna itatni, ha 
egyedül utazott s be ne kellett volna néznie, 
hol egy dászkálnak, hol egy tüzes szemű zsidó 
menyecskének, hol a biró uram fiiss feleségé­
nek az udvarára: vájjon sült-e most ott friss 
lángos s van-e frissen lejt bivalytej és vájjon 
pirosabb-e a menyecske orczája, ha csókolják? 
Kiváltképp a szépséges oláh leányok és me­
nyecskék közt simogatták sűrűn a fekete hul­
lámos haját s kétszeresen kipöndöritett puha 
bajuszát.

Azokról a vadászatokról, a melyeket telente 
rendezett, még ma is úgy beszélnek az öreg 
urak, hogy csettentenek a nyelvükkel. Minden 
vadász mellé oda vezényeltek tarisznyahordó ! 
gyanánt egy-egy duzzadó, piros-pozsgás fátát. 
Csak úgy ‘ fény lett rajtuk az aranypénzes cse­
csebecse, virult az orczájuk és virított a kat- 
rinczájuk.

Hanem, a kinek a lakodalmán ott volt 
Pellédy Móricz, a kit az ő sárkány lovai szállí­
tottak a családi fészekbe: azok az ő szentjei 
voltak. Azokról ne merészelt legyen senki 
egyetlen kétségeskedő szót mondani, mert meg­
szégyenítette s aztán megverte kit karddal, kit 
meg csak ököllel úgy, hogy nem volt maradása 
azon a vidéken, pusztulnia kellett. Babona lett, 
hogy a kit aző öt tova röpít haza, annak »mu­
száj» boldog házaspárnak lenni s a kinek a 
selyem kendője ott van az ő szobájában: az 
meg van védve. Pedig nem csupán úri népnek 
volt a kocsikáztatója. Babonás hajadonok, ha 
fekete bocskorba vagy piros csizmában járultak 
is eléje, hogy lenne a vőfélyük: azokat is épp 
annyi gyöngédséggel ültette föl a kocsijára.

Szépséges Ánica is, egy gazdag oláh leá­
nya, abban a babonás hitben élt, hogy nem 
lesz meg a boldogsága, ha nem a Domnu Mó­
ricz salíangos lovai röpítik az uj kőház udva­
rára, a hova szivszakadva várja már Juon a

Draku, az a villogó szemű markos legény, a ki 
ököllel töri össze a bivaly koponyáját s kegyet­
len szilajsága nem kíméli még az édesanyját 
sem. Anicza magára öltötte a hófehér lenvászon 
rokolyáját, csinosan elrendezve a selyemhim- 
zésü katrinczáját, kerek nyakát és dagadó keb­
lét telerakta lánczon csüngő arany pénzzel, a 
hajába beletüzött két csipkerózsát s beállított 
Domnu Móriczhoz. Égett a két piros orczája, 
ragyogott a két örvénylő fekete szeme s resz­
ketett a két kerek válla, a mint beköszönt:

— Mi baj, Anicza?
A leány lesütette az égő szemét, szótalan 

maradt s nem tudott mit csinálni a két ke­
zével.

— Beszélj Anicza? Tudsz te pörölni is. 
És ha dalolsz . . . No, mi bajod, édes :

A leány elszántan fölkapta a fejét, hogy a 
sok aranypénz összecsődült a nyakán, a két 
szeme lángolt, hirtelen átkapta a Pellédy nyakát
— most már tudta mit csináljon a két kezével
— égő ajakkal suttogta:

— Az a bajom, hogy szeretlek.
Másnap Anicza kijelentette Draku Juonnak 

hogy nem megy hozzá s nem megy férjhez 
soha. Mikor pedig a legény kigyult szenvedél­
lyel az öklét emelte rá, kiegyenesedett s bát­
ran kiálltotta:

Mert a főszolgabírót szeretem.
A legény leeresztette az öklét s elrohant. 

Az nap éjszakáján arra riadt föl álmából Pel­
lédy Móricz, hogy az ablakát valaki bezúzta s 
villogó késsel a kezében ugrott be azon Juon, 
a Draku s ordítva vetette rá magát. Hirtelen 
ráhajitotta a takaró pokróczát s mig Juon ezzel 
bajlódott, ő kiszökött az ágyból, egyet csava- 
rintott a legény kezén. A kés kiesett belőle. 
Azzal megállóit előtte nyugodtan és igy szólt:

— Az Anicza miatt akarsz velem megve­
rekedni? No hát gyere!

Megragadta a két vállát. Ujjai alatt, a me­
lyeket a szilaj lovak hajtása kidolgozott aczé- 
lossá, leroskadt a bivaly-öklelő és fájdalmasan 
fölorditott. Pellédy lehajtott hozzá és a szeme 
közzé nézett:

— Ha azt a leányt bántani mered, megfoj­
talak. Lódulj.

De biz a nem tudott lódulni. Megieküdte 
ezt a kalandját egy hónapig.

És Aniczára még az apja sem mert kezet 
emelni. Védte valaki a távolból is — egy csó­
kért. Pedig mind hiába. Aniczának végre is az 
lett a neve, »hogy »Flóricza Domnilor«, urak 
virága.

'A minap a Stefánia-uton láttam Pellédy 
Móriczot. Szikrázott a két szeme és az ökölbe 
szorított jobb karjával fenyegetett valakit.

— Mi az, Móricz bácsi ?
— No nézd azt a gazembert, öcsém, ho­

gyan hajt ?
— Hát mi a csodának ül úri ember a 

bakra, ha nem kocsis? Ni hogy megy a tova. 
Mind az öt másfelé. A lánczos mindjárt kívül 
lesz a hámon. Az ostorhegyes bokázik. Oszt 
hogy válogatta össze! Hej, ha csak még egy­
szer lenne négy lovam, a magamé. Magam 
jukkolnám be. Olyan volna mind a négy, mint a 
sárkány. Négy ember tartaná a zablát, a mig 
összeszedném a fejét. Aztán csak a nyelvem­
mel csettentenék. Hogy ágaskodnék föl az első 
kettő egyszerre, hogy kopanna a négy pata 
egy minutumba. Aztán hajrá! mennék mint a 
szélvész, a mig ott halnék meg a bakon, ke­
zemben a gyeplővel! Az volna a nekem való 
halál!

Megsuhintotta pálezáját, mintha ostor lett 
volna a kezében és csettintett a nyelvével.

Kemechey Jenő.

Béres ambiczió.
— Dán novella. —

Irta: HANS LUNDE.
Szt. Márton napja volt. Kora hajnal egy 

köpezös, kövér férfi, prémes sapkával fedett 
fejét bedugta a cselédszoba ajtaján. Ott aludt 
az újonnan beszegődött kisbéres és a legfiata- 
labbik legény és hortyogtak.

— Halló, Esben és Márton, talpra!
A legények meg se moczczantak.

Halló, link talpra!
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mord arczkifejezéssel. Mikor visszatette a vasat 
a tüzbe, felhúzta a szemöldökét.

— Jól ki vagy izzadva, —- szólt nevetve, 
midőn kimentek az izzó vassal.

— No megjárja.
A tüzes ló több Ízben kirántotta a hátsó 

lábát Esben kezéből és erősen nekirugaszko­
dott. A kovács szitkozódva fenyegette a makacs 
lovat pörölyével és a meghunyászkodott ló hátra­
vetett fülekkel és dühösen villogó szemekkel 
veszteg maradt. Egyszerre csak egyet rúgott a 
hátsó patkójával, úgy, hogy a kovács megingott 
és lezuhant az utcza közepére. Esben pedig 
hanyattesve odagurnlt a lábaihoz.

— Átkozott dög, — kiáltott haragosan az 
öreg, hogy megtréfál.

Midőn hazafelé vágtatott, megéreztette Es­
ben a lovával, hogy nem gyerkőczöt hord am 
a hátán.

Hazaérve,"bevezette az istállóba, aztán az 
órára nézett; még jó hosszú ideig kellett dol­
goznia. Egyszerre elkedvetlenkedett. ereje lan­
kadni kezdett, és elszontyolodott. Önönmaga fe­
lelt sajnálkozott, szemeiben köny csillogott és 
fejt1 lassan lehanyatlott a ló bársonyos, puha 
szőrére.

De újra összeszedte erejét. Hisz Péter azt 
mondotta volt, hogyha, az első nap kitartja a 
sok herczehurczát, akkor kés’bb majd hozzá­
szokik és Péter nem szokott üres szalmát 
csépelni. Erős elhatározással kidüllesztette a 
mellét:

Most, hagyjam el magamat ? nem, semmi­
esetre, akármi legyen is.

Visszament a szérüskertbe és újra cséplő­
höz nyúlt, de alig tudta kinyújtani karját, any- 
nyira megfeszültek az inai és olyan nyilalást 
érzett a derekában.

Különösen az utolsó óra, mikor már alko­
nyodéi kezdett, tűnt fel neki iszonyatos hosz- 
szunak.Végre meggyujtották a lámpát a lakószo­
bában és ő azt remélte, hogy most Péter végre 
abbanhagyja a munkát. De Péter csak kinyi­
totta az egyik lejáró ablakot, hogy valamivel 
világosabb legyen a szérű. Es aztán újra csat­
togtak a cséplők. Esben keze mind lassabban 
járt, a cséplő reszketett kezében, majd a fülé­
hez vágódott, végre aztán Péter cséplője rá­
csapott és Esben szerszáma erőtlen kezéből 
kihullva, odacsapódott az átelleni falhoz, hogy 
a mészrétege törmelékekre szétporzottan hul­
lott a földre.

— No elég lesz mára, — szólt Péter, Es­
ben könnyebülten felsóhajtott.

— Különben mondhatom, tette hozzá az 
öreg béres, - emberül megálltad a helyedet.

Esben térdei meginogtak, midőn átlépett a 
küszöbön. Ha tudta volna, hogy ilyen lesz Pé­
terrel lépést tartani, úgy tán — de nem, nem 
bánta meg, amit tett. Mégis csak emelkedett 
egy fokkal.

Karácsonyig kibírta.
Akkor aztán melegebbre fordult az idő és 

el kellett hordani a gabonát a granariumba. 
Esben se akart hátramaradni a többi mögött, 
ámbár közel volt a leroskadáshoz.

Egyszerre aztán elsötétült előtte a világ, 
szédülve tántorgott le a lépcsőn és eszméletle­
nül rogyott össze a kövezeten.

Az orvos megvizsgálta, kiderült, hogy bal- 
csipőjén sérült meg és épségét sohse nyeri 
vissza. Midőn felkelt a betegágyból, nyomorék 
volt örökre. És szomorúságát még az sem osz­
latta el, hogy édes anyja kenetteljesen jegyezte 
meg :

— Látod fiam, az Isten is úgy akarta, 
hogy szabó légy.

— Igen ám, de nem az Isten mondta, 
hogy az legyek, hanem te.

— Azt te nem érted.
—- Hát azt hiszed anyám, hogy San, a 

kőfaragó, azért vesztette el a lábát, hogy a 
szabóságra vagy másra kellessen ráfanyalodnia 
amihez nem volt kedve?

—- Furcsa kérdés. Az Isten útja kifürkész­
hetetlen, bölcsességének mélyébe ember nem 
hatolhat. Hinnünk kell, hogy mindaz, ami ve­
lünk történik, javunkra válik.

Esben szomorúan hajtotta le fejét és szo­
morú tekintettel — egy meglett, éréit férfi le­
mondó tekintetével bámult ki a sürü, téli, kö­
dös égbe és arra a puszta, kínos jövőre gondolt, 

j mely ezentúl vár reá . . . mind a sírig.

A tizenhétéves Esben, a második béres, j 
felvetette fejét és kiugrott az ágyból.

— Péter már majdnem ki is hordta a i 
ganajl, dünnyögte a gazda és letette a gyertya- j 
tartót az asztalra. j

Esben szegény, falusi család fia volt; okos, j 
eleven eszi! fin, de még sokkal gyengébb test- \ 
alkatú, semhogy más béresmunkára alkalmas j 
lett volna. Édesanyja ellenvetései daczára, még j 
is elvállalta azt a foglalkozást, melyre .. annak j 
véleménye szerint nem volt elég ereje. Ő ugyan 
is nem akart már tehénbojlár lenni és a szabó­
mesterségtől pedig, melyre őt anyja szánta, ir­
tózott. Nem, kisbéresség volt egyelőre lángoló 
ambicziójának netovábbja Messze távolban még 
más, nagyobb czélok integettek hivólag feléje, : 
melyeknek elérését remélte, de azok még nem ; 
öltöttek határozott alakot lelkében.

Esben benső remegéssel sietett az istái- 
lóba, hol az éltes, görbelábu Péter, kinek se­
gédkezni kellett a munkában, már lapátolt.

— ’Csés jó reggelt kívánok, —-köszöntötte , 
őt Péter tréfásan.

Esben értette a köszöntésben rejlő gúnyt.
De csak várjon, csak jussanak ki a szérűre, 

majd máskép fog ő vélekedni az uj béresről.
A reggelinél Esben sokkal gyorsabban la­

kott jól, mint a többi — mióta béresnek sze­
gődött. alig volt étvágya, úgy hogy Péter, midőn 
a szérüfelé vették utjokat, dünnyögve szólt: 
Jobban kell az éleihez látnod (iám, különben 
nem fogsz zöld ágra jutni. Aki emberségesen , 
tud enni, az tud emberségesen dolgozni is.

Esben gyorsan felkuszott a szérű eresze 
alá és a halomra rakott gabonában turkálva, 
egymásután dobta le a kévéket. Péter feloldotta 
a kereszteket és kör-alakban rakta ki a szérű 
padlóján, egy-egy félkévét egymás fölé halmozva.

— Két réteg legyen az egyik oldalon és . 
egy a másik oldalon? ■— kérdé Esben, meg­
rántva cséplő bőrszíját.

Igen, azaz attól függ, hogy te — fiú! 
— tudsz-e erősen ráütni. Hogy fogod-e tudni 
kitartani? i

Esben hallgatott, majd válaszol a karja és • 
a cséplője. j

Egyet köptek a tenyerükbe és nekifogtak. 
A kalászréteg majdnem kévevaslagságu volt és 
jól meg kellett emberelniök, hogy ha azt akar- ■ 
ták, hogy »szóljon« a cséplő a szerüskerthen. ■;

A két férfi cséplődöngései között nem igen i 
volt különbség; az se látszott, hogy melyikük ' 
erőlködik inkább. Esben látszólag époly köny- j 
nyedén forgatta a cséplőt, mint néhány nappal : 
ezelőtt kátrányozolt pásztorbotját. Es az a bol- , 
dog, büszke önérzet, melyet az ifjuakarat férfias , 
tettben való első megnyilatkozása ébreszt, meg- ■ 
aczélozta lágy izmait í

De nemsokára elsompolygott, hogy meg- í 
nézze, vájjon hány az óra, úgy tetszik neki, i 
mintha az idő ma ólomlábon járna.

Ebédnél az asztalra kellett felkönyökölnie, 
hogy észre ne vegyék, mennyire reszket jobb­
karja, amint a kanalat fogja.

Aznap a gazda a városba akart hajtani, 
de előbb meg kellett patkoltatni a lovát és 
Esbent bízták meg azzal, hogy menjen át a 
kovácshoz. ;

Az öreg kovács pirospozsgás, kövér arczát 
a legény leié fordította, midőn a műhelyébe lé­
pett és vizsgaszemekkel méregette tetőtől talpig.

—- Na, mondhatom, derék szál legény, 
mormogta, nemsokára majd szopós-gyereket 
fognak ideküldeni a patkoláshoz.

— Én vagyok most a kisbéres, — felelt 
Esben önérzetesen.

A kovács meglepetten húzta fel a szem­
öldökét és az alsóajkát.

— Bocsánat! — Nohát akkor csak rajta! 
Nálad van remélem a halottas ruhád? szólt és 
beletett egy rozsdás lópatkót a lobogó tűzbe.

— Ne féljen, kibírom! — válaszolt Esben 
— a fujtatót megindítva.

Midőn a kovács hirtelen kirántotta az izzó 
vasat a tüzből, Esben a kalapács után nyúlt. 
A kovács pörölyülései hatalmas döngéssel kö­
vették az ő kalapácscsapásait.

— Csak rajta, rajta, — dörögte az öreg.
Esbennek majd megállt a lélegzete. Néha 

a patkó mellé csapott az üllőre, úgy hogy az 
ujjainak hegye beléje fájult.

— Ide üss, ide, — rivalt rá a kovács

Tündérsziget.
A mi házunk a »Senki szigelje,«
Gyönyörűség éldegélni benne.
A világgal keveset törődünk,
— 0 sem hall tán hirt se mifelőlünk!

—■ Mindenünk van, a mire csak vágyunk:
Hisz a mienk, a mit csak belátunk.
Erdők, mezők, csillagok pompája,
S a természet szép harmóniája!

Imádkozni se kell nekünk messze
Járogatnunk, Isten-tiszteletre,
Idehaza imádkozunk szépen,
Egy kis bölcső édes közelében.

Eri Istenem, hallgass meg bennünket,
Óvd meg a mi tündér-szigetünket.
—■ A hirt, nevet és a kincseket meg
Oszd ki mind a többi embereknek!

Szabolcska Afihály.

Az etető.
Irta: Móra István.

Mikor'kitalálták, hogy a fükaszálás a leg­
nehezebb paraszt, munka,.. hát igaza volt, an­
nak. a ki kitalálta. Az se hazudott, aki avval 
bizonyozott, hogy a dűlt búza vetekszik a fü­
vei. Az élettel való egyéb munka: csak pasz- 
szió. A hordás, az asztagrakás, a nyomtatás, 
a szórás. A mérés meg éppen mulatság, ünnep.

Hanem mióta a gőzcséplőt kifundállák, ezt 
a búgó, zakatoló, sistergő, veszedelmes masi­
nát, azóta megváltoztak ama vélemények. Mert 
a fükaszáláson, dűlt búza aratáson együttvéve 
is túltesz a masina etetése.

A masina, tudniillik, két nagy bolond szer­
számból van összeokoskodva. Egyik a bika: a 
gép. A ki azt ellátja, az a fütő. Az is igaz, 
hogy annak olyan jó, mint a püspöknek, de 
mégis csak van megállása; megitat., betlizel: 
összeleheti kezét akár félóráig.

A masina másik fele a dob. Nagy, lapos 
asztal a teteje, akár egy feltámasztott fészer­
kapu. Annak a tetején van a dob szája. Abba 
hányják a hevenyén föloldott kévét. A ki 
hányja, az az etető.

Az etető munkája a legnehezebb paraszt 
munka.

Éhes, iszonyatos állat a dob. Bug, ordít, 
sivalkodik, fenyeget, hacsak egy szempillantásig 
üres is a szája. Úgy megy az etetése, hogy 
az egyik kéve farkát benne köll érni a másik 
hegyinek.

De azért válogat. A mi pora, tövistörekje, 
toklána van a kötésnek, azt visszazihálja, föl 
az etető arczába. Szemébe, tüdejébe. Az ember 
izzad. A verejtéken megragad az a kevert por, 
föleszi, kihólyagozza a nyakat, a mellet. Visz­
ket, fáj. De az etető még csak le se törülheti a 
maró izzadtságot, szennyet, mert a gép bug, 
ordít, sivalkodik, fenyeget.

Azért az etető mindig embernyi ember. 
Legény ezt a mesterséget nem bírja ki, meg se 
is próbálja. Az etető ur, az etető tekintély. 
Többet is keres, mint két asztagbontó vagy 
három szalmarázó, többet, mint az egész fehér- 
cseléd-had, a ki a dolog könnyűjét viszi.

Balog Sándort etetőnek teremtette az 
isten is.

Erős ember, szívós ember, hallgatag ember, 
nem pipás ember, csuda rendes ember.

Most éppen özvegy ember is. Nem valami 
gyerek, igaz, de gyermektelen. Akár legény­
számba vegyük. Csak himlőhelyes ne volna, 
meg nagy, lenge, vörös bajszu.

Egész nyarára oda van szegődve a géphez. 
De azért aratott is. Ott nagy részt kapott, itt 
a masinánál meg négyannyit keres. Pedig a 
mit megfog, azt nem ereszti el. Tavaly a háza 
tetejét fordittatta zsindelyre, az idén kertet 
kerített, őszre meg akar házasodni. Meg a vé­
riben is van az igyekezet.

Fiatal özvegy asszony, Sóvágó Mári van 
vele a dobon. Az vágja föl a kéve kötelit 
hosszú kaszakéssel. Az csak napszámos, hét 
szombatján akármikor elmehet, de nem men, 
mig ennek a gépnek dolga lesz. Még a vonta-
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tisnál is kiséri tanyáról-tanyára. Az etetőhöz 
tpmlálomást húz. Nagy, szürke szemeivel ott 
psüng annak a poros arczán, vastag nyakán.

Beszélni nem igen beszélnek. Nem is na- 
n érteni szót ebben a dübörgésben. Csak 

olyankor, ha a masina megbolondul és leveti 
a szíjat.

Az etető elmordul.
_ No. Mán mögént. ..
Pedig két-hároin nap egyszer esik meg.
Sóvágó Mári leveszi fejéről a porszin szőr­

kendőt. feltörli elázott fekete haját, azt 
mondja:

_  Bár kend is pihen . . .
Aztán még pirosabb lesz, mert Balog Sán- i 

dór nem szól rá se jót, se rosszat. Nem törő­
dik vele. Ha szól is, csak magával beszél. 
Csak danolna legalább, hogy vele danolhatna 
Ő is. De nem danol. Így oszt' ő is hallgat. De 
az etető a hallgatását se akarja megérteni.

Hanem van a szérűn egy lány, az egyik 
polyvahordó, ilyenkor mindig azon van a 
szeme. Kis idétlen lány pedig, de eleven, mint 
a gyik, csintalan beszédű, emberbolonditó. Azzal 
az egy személylyel törődik az etető az egész 
szérűn, Kunár Etellel.

Hogy ez az okos ember, meglelt ember 
jpy eltéved.

A gépész lesz, vesz, motyog, keresi a hibát, 
a fütő beszalad a faluba pálinkáért. Az etető 
meg kinyitja a négy kereken járó kis faház 
ajtaját, a ki a masinához tartozik. Abban van 
az egyet-mása. A közt a tarisznyája, a tarisz­
nyában egy kendő szentiványi alma.

Odaviszi Kunár Ételnek.
_  Ete, öszöl-e almát?
_ Látná kend, ha ennék.

Ügyéi. De danolj délután.
Ojjé!

Avval csendesebbre vette a szót.
— Sóvágó Márinak ne adjak belőle?
És czirógatta az etető inge elejét.
Balog Sándor elkomolyodott.
— Eredj no. A jövő 

megfogadni. Hanem te, 
kötélvágónak. Mi ?

A lány kivett egy 
fehér fogai villogtak.

— Hát! Hogy rám 
a két szememet?

— Kicsoda ?
— Az az asszony, Sóvágó Mári. ....

Ne félj, nem szedi ki. Majd vigyázok 
én rád.

A gépész eikiáltotta magát.
— Haj, hó! Gyerünk.
A bika Rittyentett, elkezdett dohogni, pö­

fögni, a nagy kerék szíjjá megcsattant., arra 
megindult a dob és búgott, sivalkodott, ordi- i 
tolt, kérte az abrakot.

Az etető futtából mondta vissza.
_ . Estére megtudod a többit. De danolj.
— Sóvágó Mári oldott kévével állt a dob­

asztalon.
Csak nézte az emberét.
— Ki se pihenhetett kend . . .
Az etető elkapta tőle a kévét.
— Hál aztán?
Annyit mondott mindössze, de úgy mondta, 

hogy nem lehetett rá felelni.
Estig meg se állt a masina. Nyomtátáskor 

tizenegy órakor van este.
Akkorára úgy eltörődik az ember, hogy a 

gyámoltalanabbja alva eszik. Sose besz ?. 
senki se. Csak leteszi a kanalát, fölnyalábolja 
a gúnyáját, aztán fekvőhelyet keres, szél ala, 
enyhe oldalon.

Az etető kelt föl utoljára. Addig evett,míg 
kileshette, ki merre veszi sorát. Mind elment 
már, csak Sóvágó Mári várta, mikor ke 
is. Azért, hogy összetakaritsa az edenyt. gy 
másért is.

Mig ott szedelőzködött, Balogh Sándor el­
veszett. Megkerülte a rozsasztagot, aztan nem 
látni, merre fordult. Nem aludni ment, mer 
hagyta a szűrét. Az özvegy as zony o me 
kirázta, fölakasztotta a szeres kocsi ajtajara. 
Ott ráakad az etető.

Az etető pedig azt kereste, hol van Ku­
nár Etel. Hogy elmondja neki a t ö b b i • 
mit megszakasztolt délelőtt a gépész.

Gondolta, hogy olt lesz a polyvakazal kö­
rül. Ott is volt.

Felségesek ezek a júliusi éjszakák. Ha 
holdvilág nincs is: világos van. Annyi világot, 
itt felejt a nap, hogy elég hajnalig. Úgy villog 
a tejut, hogy dülőulat mutat a tarlón.

Járatos ember úgy tudja huzni a lábát 
a szalmaszálakon, hogy nincs annak semmi 
nesze. Meg hiszen nem is akar zenebonát csi­
nálni, a ki éjszaka idején a szérűt kerülgeti.

A hogy odaért volna Balog Sándor a poly­
vakazal végire, látja, hogy a lány nem maga 
van. Azt is látja, hogy összebújva ülnek 
K adtán Flórival, avval a gyereklegény nyel, 
lusta legénynyel, a ki három hatosért a vizi- 
puskát őrzi.

No hiszen őrzi!
A lábukhoz van terítve a kendő, a kit Ő, 

az etető adott a lánynak. — Eszegetik az 
almát.

— Jó a tied?

— Hagy kóstolom.
Úgy harap a legény a lányéból.
Az etető még lassabban, csendesebben csú­

szik vissza. Nem is vissza, nem a szeres kocsi­
hoz, hanem oldalt, ki a világnak. A Jézus tudja, 
hol csatangolt hajnalig.

Elsőbb egy hosszul fütyül a masina, aztán 
három kurtát, akkor már mindenki ott van a 
helyén. Csak az etető nincs. A Harmadik füly- 

e csattan a szíj, elmozdul a fogas hen- 
ordít, sivalkodik. fenyeget a ,dob. Egy 

a ké- 
Azzal

tycntésre
ger, bug, ----- - ----- . _
pillanatig tart az egész. A másik pillanatban 
fönt terem az etető, elkapja, szó nélkül 
vét Sóvágó Mári kezéből és leereszti, 
utána hajol derékig.

Mire egy őrült sivitást hallat a dob 
veti a szíjat.

Az özvegy asszony csak tartja a

és le-

") hétre nem hagyom 
gyere föl a dobasztalra,

almát, beleharapott. A 

ugasson? Hogy kiszedje

.................................. „ másik 
kévét és egyedül van a gépasztalon. Addig tartja, 
még ki nem kapják a kezéből, mig észre nem 
hozza az égbe kiáltás:

—- Mit csináltatok?
Tudja is ő . . .
Az nap állt a masina. Másnapra fogadtak 

uj etetőt, mert a munka sietős, a jó idő hamis, 
dob búgott, ordított, sivalkodott, kérte az 

Kunár Etel pedig danolta az ujA
enni valót.
nótát:

Az asztagra halálmadár leszállóit, 
Csonkáéknál a masina megállóit, 
Halálmadár az asztagon danolja: 
Balog Sándor beleesett a dobba . . . .

És a többi ....

az első emeleti termekbe vezetett. A tágas 
szobák olaszos freskókkal díszített falaikkal, a 
tizennyolezadik századból származó bútoraikkal, 
nem voltak sem kényelmesek, sem nagyon ba­
rátságosak; de elhagyatottságuk daczára kielégí­
tették a tulajdonosoknak, a Balmont de Vertier 
öreg házaspár nagyon egyszerű Ízlését, mely­
egybekelése óta lakta a Grangeriet. Ott töl­
tötték a mézes heteket, ők szüretelték le 
évente szőlőit s ott láttak békésen egymás 
után következni negyven tavaszt s ugyanannyi 
telet. Ő előttük nem volt lakályosabb lakás, 
mint a tóparti ház; a bor, melyet ottan szüre­
teltek felülmúlta a kanton minden borát; a 
lankás gyümölcsei páratlanul zamatosak s Ízle­
tesek voltak és a Grangerie a legvidámabb 
s a legkedvesebb lakhely az egész tó partján.

Ezt az optimista nézetet épen nem osz­
tották a Belmonték unokahugai, két tizennyolcz- 
husz éves árva lány, kiket az öreg házaspár 
befogadott, adoptált s gyermekségük óta ne­
velt Négy évi tartózkodás után Chambery 
egyik zárdájában, a két nővér, Mauricette es 
Francine, visszatért a Grangerieba és ott töltött 
hosszú, egyhangú hónapokat, változatlanul 
.ugyanazon teendők, ugyanazon szórakozások 
közt ; fehérnemű varrás és kertészkedes Ba- 
montné néni vezetése alatt a hét folyamában, 
mise, vecsernye vasárnap és esténkint egy-egy 
játszma piquet Balmont bácsival. Soha semmi 
kirándulás, soha bál, soha utazás. Legkedve­
sebb szórakozásuk nyáron a gőzhajó várasa 
volt, naponta háromszor. Ez a hajó, tele I'ran- 
cziaország minden részéből érkezett utasokkal, 
képezte rájok nézve a külvilág minden örömet, 
minden kísértését. Távolról lesték, összerez­
zentek a gép füttyére s a bánat sóhajával 
látták eltűnni. Vágyakozásteli szemekkel lát­
ták a touristákat, a szép nőket fantasztikus 

' úri öltönyökben s közben szép álmokat szőttek 
' a világi örömökről s romantikus kalandokról, 
i — De szeptember végén a touristák elmentek 
‘ a fecskékkel; a fő gyér parti lakói, dolgaik al- 
! tál a városba szólítva, népesítették be csu­

pán jól ismert körvonalaikkal a kikötő hidat, 
s a két nővér visszaesett a tél egyhangú unal- 

i mába. Egészen lehangolta őket a gondolat, 
i ho^y egész ifjúságuk e mélabus elszigetelt- 
i ségben fog lefolyni, és vasárnaponkint a tem- 
. plombán kérték Istent és a szenteket, küldjön 
I nekik valami eseményt, mely véget vessen ele- 
i tűk e szívfacsaró egyhangúságának.

Egy nyári napon az ég meghallgatni lát- 
1 kérésüket. Egy genfi levél kényszeri- 

Grangerie tulajdonosát, hogy vagy 
_____ eltávozzék, és mert a két hitves, 

Phüemon’és Baucis példájára, i.em élhetett egy-

Kávéházhan.
Nyájas arczczal körültekint, 
Ide, oda integet,
S ha valaki tréfát mond, úgy 
Pajzán módon felnevet.

Mindenkinek jut egy mosoly 
Egy édes szó, kacsintás — 
S hu valaki pezsgőt iszik, 
Azé a kézszoritás.

Elmerengek, 
Reám miért 
Talán most 
S ezzel —

elgondolom, 
nem mosolyog? — 
csak kávét iszom 
adós maradok.

Lucifer.

A tóparti ház.
Theurict Andrétól.

Valódi néven Grangerienek hívták, a kör­
nyéken azonban egész egyszerűen a »•tóparti 
ház« volt a neve, mert a tóban tükröződtek 
vissza magas barna tetői s délre tekvő szürke 
homlokzata. Négyszögü, puszta és tömör voIt 
_ _ délről a tó választotta el a község tóból 
házától, északról pedig a lankás és a szőlők. 
Két hatalmas diófa árnyékolta be nedves ár­
nyékával a széles kőlépcsőt, mely egyenesen

szott 
tette 
nyolcz napra 

más nélkül, elhatározták, hogy mindketten 
elutaznak s a házat két unokahugokra bízzák. 
Egy júliusi reggelen tehát, miután sok mindent 
a két leány lelkére kötöttek, az öreg pár csoma­
gokkal és élelmi szerekkel megrakott kocsira 
ült, mintha csak hosszú útra kelnének és el­
tűnt az annecyi ut kanyarulatánál.

Magukra maradva a két nővér elkezdett 
tapsolni s törték a fejüket, hogy valami mu­
latságot kitaláljanak, mely képes legyen okét 

I magukat is meggyőzni pillanatnyi függetlense- 
gükről. Hamarjában nem találtak semmi igazán 

! újat s miután sokat kerestek, a negyedik nap­
tól kezdve már odajutottak, hogy zavarba ej­
tette őket a függetlenségük. — Mig tétlenül 
állottak az erkélyen, szórakozottan szemlelve 
a fellcgek szállását a hegységek körül, egy- 

I szerre csak léptek zaja és hangos beszed volt 
I hallható az előcsarnokban skét nagy fiút látták 
1 belépni, velük egykorúakat, két távoli rojcont a 
i grenoblei jogakadémiáról, kik a tavon átkelve, 
! arra a gondolatra jöttek, hogy meglátogatják 
I Balmont bácsit meg a nénit.

Mauricette és Francine tetszéstől és megle­
petéstől pirulva, megmagyarázták nekik az 
öreg pár távollétét s játszani óhajtván házi­
asszonyi szerepűket, siettek ebédre ott tartani 
rokonaikat. Nem ez volt-e az az annyira sóvár­
gott esemény, az az annyiszor álmodott vélet­
len, melyet az ég végre küldött nekik? . ... 
Legott feltették magukban, hogy hasznukra 
fordítják ezt a váratlan látogatást s hogy leg­
alább egyszer lefordítják ezt a váratlan Játo- 

I gatást életűkben valami ünnep- és bálfélét 
• ! adnak. — Rögtön fenekestül fel is lön a ház­

forgatva.

a
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Balmont néni összes gyertyakészletét fel­
használták a karosgyertyatartók és a szalon 
ódon csillárjának feldíszítésére; az éléskamrá­
ban felhalmozott minden befőttet előszedtek 
frissítőnek. — Ebéd után a szolgáló ünnepé­
lyesen bevezette a két rokont a puszta s 
á giorzo megvilágított szalonba. Pár perez múlva 
feltárult egy oldalajtó és a két nővér, kik öl­
tözködni szobájokba vonultak vissza, teljesen 
átalakulva jelent meg.

Nagynénjöknek Mária-Antoinette korából 
datálódó ruháit öltötték magukra. Felfodrozott, 
porozott hajukban a kert rózsái pompáztak. 
Ragyogó szemekkel, mosolylyal ajkukon moz­
gatták az antik legyezőket s ünnepélyes reve- 
rencziaval üdvözölték az ifjakat, akik elragad­
tatva, hogy ily ünnepélyben résztvehetnek, 
legott készek voltak a mulatságra. Felnyitották 
a szalon egyik sarkában alvó vén zongorát és 
a leányok egymásután játszották a keringőket, 
miközben egyetlen egy pár forgott a teremben. 
A szolgáló időről-időre megjelent egy tálczával 
s frissítőket kínált. És az éjjeli halászok, kik 
hálóikat a tóban kivetették s kiknek bárkáik 
ide s tova tévelyegtek az éjszakában, bámultak, 
látván távolról csillogni a tóparti ház fényes 
kivilágítását.

Elkábitva a zene és a táncz által a négy 
fiatal szive rendkívül hevesen kezdett verni. A , 
nyitott ablakon át a nyári éj szele oda vitte a 
tánezosokhoz a jázmin és a hanga illatát, mely j 
zavarba ejtő szerelmes szavakat adott a nyel- í 
vökre. |

Az órák múltak s az ifjúság mámora 
feledtette velők az órákat, mikor hirtelen ko- ' 
csizörgés hallatszott odakünn, bősz kiáltások­
tól visszhangzott 
fel látták merülni 
bácsit és nénit, 
vártak.

— De hisz 
öreg hölgy, mig a bácsi mindig takarékos, a 
gyertyatartók gyertyáit sietett eloltogatni.

A két nővér felkapván uszályát szobájába 
sietett s üres mentségeket hebegve a két uno­
kaöcs szintén kereket oldott, magára hagyván 
az ámuló öreg párt a felforgatott terem közepén.

az
égre emelt 
kiket csak

előcsarnok s egyszerre 
kezekkel Balmont 
két nap múlva

ez a világ vége! kiáltott az

Évek után évek múltak el azóta. Balmont 
néni és bácsi a kis temetőben nyugosznak, 
mely a templom árnyában zöldéi. Az unoka- 

Francine ésöccsök távoli vidékekre nősültek.
Mauricette egyedüli tulajdonosai maradtak a 
tóparti háznak. Mint hajadonok éltek; hozzá 
szoktak az ódon lak magányához s mint a néni 
és a bácsi, ők is szívesen ismétlők, hogy a 
Grangerie a leggyönyörűbb tóparti birtok. De 
szivük mélyén, mint valami zöldelő szentély­
ben őrzik az emlékét annak a rögtönzött bál­
nak — egyetlen báljoknak — és azoknak a 
szerelmes bókoknak, melyeket egy este két 
unokatestvérük fülükbe suttogott — az egyet­
len szerelmes szavakat, melyeket szűz füleik 
valaha hallottak.

Ibsen.
Irta: Björnstjernc Björnson.

Az északi modern irók közül a legöregebb 
Ibsen.

Már 
mint reá 
góját.

A

első müvében is, amely úgy reánk, 
nézve nagy jelentőségű, kitűzte lobo-

»Catilina« czimü drámája volt ez, ! 
amelyben mindjárt pártját fogta a forradalmi ■ 
szellemnek. Sorban büszke egymásután követ­
ték ezt Brünnhilda dacza. Az éjszaki hadjárat- ■ 
bari és Jarl Skuleé a »Trónkövetelők«-ben. i 
Erre következett »Brand«, aki saját »én«-jéről ■ 
és a társadalomról lemondva czéljait a felhők- i 
ben kereste; »Peez Gyut« a ki fordított rend- | 
ben tette meg az utazást. Ezt követte a »Csá- ; 
szár« hadjárata a »Galilei« ellen. Ekközben ! 
megjelent néhány kisebb müve, a melyekben ‘ 
kigunyolta a házasságot és a politikai pártot. 
Végül ezeket befejezte a drámáknak hallhatat- 
lan sorozata, amelyekben a polgári társadalom­

mal foglalkozik s erre csak bevezetésül és elő­
készítésül szolgáltak előbbi müvei. Különös, . ják az embert s éleiről vagy halálról 

! hogy Ibsen első és utolsó drámája ismét bizo- 
. nyos mértékben közeledik 
■ váló 
1 iránt, 
j Brand.

A császár, Nóra, dr.
i asszony, a gyilkos és öngyilkos »Hedda Gabler* 
I és az érzékileg bonyolult Wangel Hilda,«; to- 
' vábbá a társadalom hatalom viselői alatt szen- 
. védő Ekdal és a többi elzüllött és eltaszitott 
i alakok.
i Megható leírások ezek, a melyben egy 
i a legnagyobb mértékben megrendült kedély a 

független gondolkodók tiltakozását fejezi ki rop- 
j pant erővel a jelenkor köznapias morál bivei- 
i vei szemben. Ibsen és híveinek lesújtó kritikája 
i és forradalmi, a végső mértékig vid individuá- 

lisztikus|iránya össze esik a szoczializmus-, nihiliz- 
! mus-, collektivizmussal és az ezeknek ellentét ké- 
• pező a militarizmus nyomasztójuraimához forduló 

reakezió ügyetlen kísérleteivel. Ez az irodalom 
az egész világon nagy feltűnést keltett. A ne­
mesebb jellemekben megerősítette a felelősség 
érzetét.

A munkás-mozgalmat, nőemanczipácziót 
és a béke kérdését előmozdította s a művészet­
nek és irodalomnak uj utakat jelölt ki. De az 
ethikai hívei egyesültek, hogy erélyes ellentál- 
lást fejtsenek ki azon túlzásokkal szemben, a 
melyet az iránynak hibául rónak fel.

Nem lehet eltagadni, hogy a határtalan 
Individualismus, — a melyet később maga Ib­
sen is gyengitni iparkodott — a többi ténye­
zőkkel együtt előmozdította az anarkhizmus 
durvaságát, az ifjúság bóditó érzékiségét, a de- 
kaudaus kételyeit a szabadsággal és munkával 
szemben, a valóságtól és a tudománytól való 
való idegenkedést és a mystikus vallásosságot. 
Felemlíthetném Norvégia szellemi életének el- 
züllését. a mely Ibsennek és mások haragját 
vonta magára.

Leírhatnám egy kicsiny, tétlen, polgári 
társadalomnak elposványedását, középszerűsé­
gét, képmutatását, hidegséget és kicsinyhitü- 
ségét.

De az ember mindezeket már gyanítja, ha 
az ember elolvassa Ibsen müveit.

Inkább elmondok nehány szót művészet­
ről mely ezekben kifejezésre jut.

Mert ha elmúltak a felkorbácsolt tenger 
hullámai és ellen hullámai és mi is követtük 
ezeket, akkor e müvek nagy művészete a tü­
nemények bizodalmában állandó lesz. Belső lé- ! 
nyege azon alakitó képesség, amelylyel a kedély- j 
állapotokat, eseményeket és azok körülményeit i 
előkészíti. Mindent csak hanyagul teremt meg > 
Ez alakitó képességgé! tünteti fel minden ol- j 
dalakról a műben a darab eszméjét. Szeretném ; 
tudni, hogy a világirodalomban kiben van meg i 
az alakitó képesség ily ereje, kiegyesitette i 
ennyire a drámai eszközöket. Az egész műben ’ 
nincsnn egy felesleges szó mások ezt a inecha- ' 
nikai technikával érték el, ő pedig ezt a szel- j 
lem szolgálatában teszi meg.

Nagy művészetét pedigjesak akkor foghatjuk ’ 
fel igazán, ha elgondoljuk, hogy tárgyai egyálta- j 
Iákan nem drámaiak. A fontos pillanatokban a I 
cselekvő személyek maguk mondják el a leg- ; 
szükségesebbet, a mi szükséges. Az egész drá- í 
mai érdeklődés azon törekvésben oldódik fel. ! 
hogy megtudjuk, ki az, aki beszél és milyen a j 
hallgatója. Ezt pedig lassanként az elbeszélés ' 
folyamán, vagy pedig egy epizódból tudjuk, , 
mely az elbeszélést megszakítja és a beszélők ' 
helyett beszél.

szeretettel viseltetik.
amilyenek Catilina,

egymáshoz. De ki- 
az ezek közó esők 
Brünnhilda. Skule,

Stockmann, Alving

Az arespag előtt vagyunk, ahol kihallgat- 
-» - -1 van szó.

Ezért a kijelentések egytől-egyig nagyon fonto­
sak s nem szabad ezek közül egyet sem figyel­
men kívül hagynunk. Itten végre másról van 

| szó. mint arról, hogy a szerelmesek miért 
i egyesülhettek, vagy miért nem egyesültek. De
• az ilyen tehetség egészen különös; Ibsennek 

alig lesz sok követője. Ha az ember még figye­
lembe veszi a gonosztévők és a társadalom

• nagy ismeretét és nagy gyűlöletét az utóbbi 
iránt, mely számos embert a kegyetlenségre

I kényszerit, akkor felhozhatjuk, hogy ez önval- 
' lomások gyakran nagyon kínosak ránk nézve.

De ha helyes dolog is elgondolnunk, hogy 
í a szerencsétlenek, kik a törvénynyel összeütkö- 
! zésbe jutottak, sokkal nagyobb számmal va- 
' gyünk, mint biráik, de biráikkal is igazságosak- 
j nak kell lennünk; ők felett is ugyanazon elfo- 
s gulatlansággal kell Ítélnünk, különösen pedig 
j azok felelt, kik embertársaik befolyása alatt 
j maguk is szenvednek és nem okai szerencsét- 
i len sorsuknak. De éppen a szegényeket gúnyolja 
; ki Ibsen gyakran, hogy annál nagyobbaknak 
■ tüntesse fel a többieket. Itten egy olyan elmél- 
' kedés lép előtérbe, mely lassankint általános 

véleménynyé lesz: Ibsen, mint gondolkodó nem 
áll azon a magaslaton, mint a milyenen mű­
vészete van; emberismerete és tárgyilagossága 
nem olyan nagy, mint szenvedélye. Az iró gon­
dolkozásának ereje a lélektani motívumokban 
jut kifejezésre és ezek Ibsennél nem mindig a 
legbiztosabbak. Mert hogy pl. Nóra, (ki hazudik 
— és sokkal okosabb lesz mint azok, a kik 
hazudni tudnak.) ne tudná, mi a váltóhamisitás, 
nagyon kétséges. A 
azon 
atyja 
sem 
hogy 
hinnünk, kiknek hatalmában vagyunk, 
gyermek.

Negyedik éve óta erről bizonyára 
’Meggyőződhetett volna Hedvig: ha valaki ké­
telkedik benne, gondoljon csak az anyjára!

Fölfoghatatlan az is, hogyan jutott a jól • 
nevelt tanár »Gabler Heddá«-ban ahhoz, hogy 
feleségül vegye Heddát, valamint érthetetlen az 
is, hogy egy dynamittal telt nő harminczadik 
évéig megtudott élni a nélkül, hogy megtörtént 
volna a robbanás és a nélkül, hogy környezete 
nem vette volna észre, hogyan áll a dolog 
Heddával.

Ehhez járul még a sokszor nagyon is me­
rész és helytelen alkalmazása a suggestio, 
hypnotizmus és az átöröklés tanának. Ibsen 
szerint a még csekély mértékben bebizonyított 
öröklés sokkal fontosabb, mint a nevelés, a 
melyet teljesen elhanyagol.

Nagyon örültünk, mikor láttuk, hogy az 
öreg mester hosszas külföldi tartózkodás után 
utolsó drámájával »A kis Eyolf« kitűzte a nor­
vég zászlót. Ibsen szokása ellenére itten várat­
lanul lep meg bennünket. Ibsen ebben átvette 
a hős szerepet. Kibékülését a társadalommal 
látják sokan benne, de ez több. Ha öregek 
leszünk, elveszítjük szemeinket; mindinkább fe­
hérebben és fehérebben hanyatlik vissza fejünk 
a levegőbe, a mely végre atomokra oszlja fel. 
Éppen igy vagyunk érzelmeinkkel. Az ellentétek 
színei lassankint eltűnnek a végtelenségben; az 
egységet keresik.

Ibsen megtanulta, hogy várjon addig a 
nagy érzelmek kifejezésével, a mig egy kicsiny 
képben visszatükríiződnek.

»vadkacsa» cselekvénye 
alapul, hogy tizennégyéves hősnője hisz 
szavainak, jóllehet e fecsegő ember soha­
mondott egy igaz szót. Pedig tudjuk, 

senkisem érzi előbb, hogy lehet-e azoknak 
mint a


